
 

 

Объявление 

 о проведении закупа медицинской техники способом тендера  

 

Акционерное общество «КазМедТех» (далее по тексту – Лизингодатель), находящееся по адресу: РК, г. Астана, пр. 

Кабанбай Батыра 11/5, в соответствии с Правилами организации и проведения закупа лекарственных средств, 

медицинских изделий и специализированных лечебных продуктов в рамках гарантированного объема бесплатной 

медицинской помощи, дополнительного объема медицинской помощи для лиц, содержащихся в следственных изоляторах 

и учреждениях уголовно-исполнительной (пенитенциарной) системы, за счет бюджетных средств и (или) в системе 

обязательного социального медицинского страхования, фармацевтических услуг», утвержденными Приказом Министра 

здравоохранения Республики Казахстан от 7 июня 2023 года № 110 (далее - Правила), объявляет о проведении закупа 

«Медицинской техники». 

Список закупаемой медицинской техники, согласно Приложению 1 к тендерной документации. 

Технические характеристики (технические спецификации) с указанием наименований, моделей, наименований 

места происхождения медицинской техники и наименования производителя, согласно Приложению 2 к тендерной 

документации. 

К тендеру допускаются все потенциальные поставщики, отвечающие квалификационным требованиям, указанным 

в Правилах.  

Место предоставления документов: РК, г. Астана, пр. Кабанбай Батыра 11/5, кабинет «901» или на интернет-ресурсе 

лизингодателя qazmedtech.kz. 

  Окончательный срок представления тендерных заявок до 13 часов 00 минут «25» сентября 2025 года по адресу: 

РК, г. Астана, пр. Кабанбай Батыра 11/5, 9 этаж, кабинет «901». 

Конверты с тендерными заявками будут вскрываться в 15 часов 00 минут «25» сентября 2025 года по адресу: РК, г. 

Астана, пр. Кабанбай Батыра 11/5, 9 этаж, кабинет 908. 

Потенциальные поставщики могут присутствовать при вскрытии конвертов с тендерными заявками.  

Дополнительную информацию можно получить по телефону: 8 (7172) 97-88-08, вн. 1064. 
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Утверждено  

Приказом 

Председателя Правления 

АО «КазМедТех» 

от «4» сентября 2025 года 

№ 66-НҚ 

  

Тендерная документация 

по закупу медицинской техники 

 

Настоящая тендерная документация, предоставляемая лизингодателем - АО 

«КазМедТех» (далее по тексту – Лизингодатель) потенциальным поставщикам для 

подготовки тендерных заявок и участия в тендере, разработана в соответствии с 

Правилами организации и проведения закупа лекарственных средств, медицинских 

изделий и специализированных лечебных продуктов в рамках гарантированного объема 

бесплатной медицинской помощи, дополнительного объема медицинской помощи для 

лиц, содержащихся в следственных изоляторах и учреждениях уголовно-исполнительной 

(пенитенциарной) системы, за счет бюджетных средств и (или) в системе обязательного 

социального медицинского страхования, фармацевтических услуг», утвержденными 

Приказом Министра здравоохранения Республики Казахстан от 7 июня 2023 года № 110 

(далее - Правила) . 

 

Предмет тендера 

 

1. Настоящая тендерная документация по проведению тендера по закупу 

«Медицинской техники», разработана с целью предоставления потенциальным 

поставщикам полной информации об условиях их участия в тендере. 

2. Тендер проводится с целью определения поставщиков медицинской техники. Полный 

перечень закупаемой медицинской техники, сумма, выделенная на закуп, объем, место и 

сроки поставок указаны в Приложении 1 к настоящей тендерной документации. 

3. Технические и качественные характеристики закупаемой медицинской техники, 

включая технические спецификации, указаны в Приложении 2 к настоящей тендерной 

документации; 

4. Условия платежей и проект договора финансового лизинга медицинской техники: 

согласно Приложению 5 к настоящей тендерной документации. 

5. Язык составления тендерной документации – государственный и русский, 

предоставление тендерной заявки на государственном или русском языке; 

 

Состав тендерной документации 

 

6. Потенциальный поставщик в рамках закупа по одному лоту представляет одно 

торговое наименование медицинского изделия, за исключением случая, когда по 

условиям объявления или приглашения на закуп требуется его комплектность. 

7. К закупаемой медицинской техники предъявляются следующие условия: 

1) наличие государственной регистрации в Республике Казахстан, за исключением 

лекарственных препаратов, изготовленных в аптеках, орфанных препаратов, 

включенных в приказ Министра здравоохранения Республики Казахстан от 20 октября 

2020 года № ҚР ДСМ - 142/2020 "Об утверждении перечня орфанных заболеваний и 

лекарственных средств для их лечения (орфанных)" (зарегистрирован в Реестре 

государственной регистрации нормативных правовых актов под № 21479), 

незарегистрированных лекарственных средств, медицинских изделий, ввезенных на 

территорию Республики Казахстан на основании заключения (разрешительного 

документа), комплектующих, входящих в состав изделия медицинского назначения и не 
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используемых в качестве самостоятельного изделия или устройства; при закупе 

медицинской техники в специальном транспортном средстве – наличие государственной 

регистрации в Республике Казахстан в качестве единого передвижного медицинского 

комплекса. 

Отсутствие необходимости регистрации комплектующего медицинской техники 

(комплекта поставки) подтверждается письмом экспертной организации или 

уполномоченного органа в области здравоохранения; 

2) соответствие характеристики или технической спецификации условиям объявления. 

При этом допускается превышение предлагаемых функциональных, технических, 

качественных и эксплуатационных характеристик медицинской техники требованиям 

технической спецификации; 

 3) не превышение предельных цен по международному непатентованному названию и 

торговому наименованию (при наличии), утвержденных Приказом 96 и Приказом 77, с 

учетом наценки единого дистрибьютора (при закупе единым дистрибьютором), цены в 

объявлении или приглашении на закуп, за исключением незарегистрированных 

лекарственных средств и медицинских изделий, ввезенных на территорию Республики 

Казахстан на основании заключения (разрешительного документа), выданного 

уполномоченным органом в области здравоохранения; 

4) хранение и транспортировка в условиях, обеспечивающих сохранение их 

безопасности, эффективности и качества, в соответствии с приказом Министра 

здравоохранения Республики Казахстан от 16 февраля 2021 года № ҚР ДСМ-19 "Об 

утверждении правил хранения и транспортировки лекарственных средств и медицинских 

изделий" (зарегистрирован в Реестре государственной регистрации нормативных 

правовых актов под № 22230); 

5) соответствие маркировки, потребительской упаковки и инструкции по применению 

лекарственных средств и медицинских изделий требованиям законодательства 

Республики Казахстан, за исключением случаев ввоза в Республику Казахстан 

незарегистрированных лекарственных средств и (или) медицинских изделий; 

6) новизна медицинской техники, ее не использованность и производство в период 

двадцати четырех месяцев, предшествующих моменту поставки; 

7) внесение медицинской техники, относящейся к средствам измерения, в реестр 

государственной системы единства измерений Республики Казахстан в соответствии с 

законодательством Республики Казахстан о единстве измерений. 

Отсутствие необходимости внесения медицинской техники в реестр 

государственной системы единства измерений Республики Казахстан подтверждается в 

соответствии с законодательством Республики Казахстан об обеспечении единства 

измерений; 

8) соблюдение количества, качества и сроков поставки или оказания фармацевтической 

услуги по условиям договора. 

8. Условия, предусмотренные подпунктами 4), 5), 6), 7) и 8) пункта 7 настоящей 

тендерной документации, подтверждаются поставщиком при исполнении договора 

поставки, закупа или договора финансового лизинга. 

9. Лизингодатель не устанавливает к медицинской технике условия, не предусмотренные 

Правилами. 

10. Потенциальный поставщик не участвует в закупе, если: 

1) близкие родственники, супруг (супруга) или свойственники первых руководителей 

данного потенциального поставщика и (или) уполномоченного представителя данного 

потенциального поставщика обладают правом принимать решение о выборе поставщика 

либо являются представителем в проводимом закупе; 

2) финансово-хозяйственная деятельность потенциального поставщика или поставщика 

приостановлена. 

11. Потенциальный поставщик, участвующий в закупе, соответствует следующим 

условиям: 
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1) правоспособность (для юридических лиц), гражданская дееспособность (для 

физических лиц, осуществляющих предпринимательскую деятельность); 

2) правоспособность на осуществление соответствующей фармацевтической 

деятельности; 

3) не аффилирован с членами и секретарем комиссии (комиссии), а также 

представителями лизингодателя, которые принимают решения (прямо и (или) косвенно) 

и (или) оказывают влияние на принимаемые решения комиссией (комиссии); 

4) отсутствие задолженности в бюджет, в том числе по обязательным пенсионным 

взносам, обязательным профессиональным пенсионным взносам, социальным 

отчислениям и отчислениям и (или) взносам на обязательное социальное медицинское 

страхование; 

5) не подлежит процедуре банкротства либо ликвидации; 

6) не является участником тендера по одному лоту со своим аффилированным лицом. 

Условия настоящего пункта не применяются при осуществлении закупа у иностранных 

товаропроизводителей и через международные организации, учрежденные Организацией 

Объединенных Наций. 

 

Требования к оформлению тендерной заявки 

 

12. Тендерная заявка состоит из основной части, технической части и гарантийного 

обеспечения. 

13. Основная часть тендерной заявки содержит: 

1) заявку на участие в тендере по форме, согласно Приложению 3 к настоящей 

тендерной документации, (на электронном носителе представляется опись прилагаемых 

к заявке документов); 

2) копию устава для юридического лица (если в уставе не указан состав учредителей, 

участников или акционеров, также представляется выписка о составе учредителей, 

участников или копия учредительного договора, или выписка из реестра действующих 

держателей акций после даты объявления); 

3) копию документа, предоставляющего право на осуществление предпринимательской 

деятельности без образования юридического лица, выданного соответствующим 

государственным органом; 

4) копии соответствующих лицензий на фармацевтическую деятельность и (или) 

уведомления о начале или прекращении деятельности по оптовой реализации 

медицинских изделий либо в виде электронного документа, полученных в соответствии 

с Законом "О разрешениях и уведомлениях", сведения о которых подтверждаются в 

информационных системах государственных органов. При отсутствии сведений в 

информационных системах государственных органов, потенциальный поставщик 

представляет нотариально удостоверенную копию соответствующей лицензии на 

фармацевтическую деятельность и (или) уведомления о начале или прекращении 

деятельности по оптовой реализации медицинских изделий, в случае закупа 

медицинской техники содержащей радиоизотопные источники ионизирующего 

излучения или генерирующие ионизирующего излучение потенциальный поставщик 

представляет электронный документ удостоверенный посредством электронной 

цифровой подписи лица, имеющего полномочия на его подписание, либо нотариально 

удостоверенную копию соответствующей лицензии на предоставление услуг в области 

использования атомной энергии, полученных в соответствии с Законом Республики 

Казахстан "О разрешениях и уведомлениях"; 

5) ценовое предложение по форме, согласно Приложению 7 к настоящей тендерной 

документации; 

6) сведения соответствующего органа государственных доходов, подтверждающие 

отсутствие задолженности в бюджет, в том числе по обязательным пенсионным взносам, 

обязательным профессиональным пенсионным взносам, социальным отчислениям и 

отчислениям и (или) взносам на обязательное социальное медицинское страхование, 
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выданные в срок не ранее 30 календарных дней от момента вскрытия конвертов с 

тендерными заявками. 

14. Техническая часть тендерной заявки содержит: 

1) технические спецификации с указанием точных технических характеристик 

заявленной медицинской техники на бумажном носителе, по форме, согласно 

Приложению 2 к тендерной документации (а также на электронном носителе в формате 

"docx"); 

2) копию документа о государственной регистрации медицинской техники либо 

разрешения (заключения) уполномоченного органа в области здравоохранения на ввоз 

медицинской техники в Республику Казахстан. 

На ввезенные и произведенные на территории Республики Казахстан до 

истечения срока действия регистрационного удостоверения медицинскую технику 

представляются: копии документа, подтверждающего их ввоз через государственную 

границу Республики Казахстан, их оприходование потенциальным поставщиком; 

производство отечественным товаропроизводителем, заключение о безопасности, 

выданное в соответствии с приказом Министра здравоохранения Республики Казахстан 

от 8 декабря 2020 года № ҚР ДСМ-237/2020 "Об утверждении Правил ввоза на 

территорию Республики Казахстан и вывоза с территории Республики Казахстан 

лекарственных средств и медицинских изделий и оказания государственной услуги 

"Выдача согласования и (или) заключения (разрешительного документа) на ввоз (вывоз) 

зарегистрированных и не зарегистрированных в Республике Казахстан лекарственных 

средств и медицинских изделий" (зарегистрирован в Реестре государственной 

регистрации нормативных правовых актов под № 21749). 

 

Форма и сроки внесения гарантийного обеспечения тендерной заявки 

 

15. Вместе с тендерной заявкой потенциальный поставщик вносит гарантийное 

обеспечение в размере одного процента от суммы, выделенной для закупа 

лекарственных средств, медицинских изделий или фармацевтических услуг. 

Гарантийное обеспечение тендерной заявки (далее – гарантийное обеспечение) 

представляется в виде: 

1) гарантийного денежного взноса, который вносится на банковский счет лизингодателя: 

АО «Казмедтех» 

БИН 101240007453 

Адрес: город Астана, район Нұра проспект Қабанбай Батыр, здание 11/5 

бизнес-центр «Нұрлы Орда» блок А, офис 901  

ИИК KZ286010111000194122  

АО «Народный Банк Казахстана»   

БИК HSBKKZKX 

КБЕ 16 

kmt@kmtlc.kz 
+7(7172)97-88-08 

2) банковской гарантии по форме, согласно Приложению 4 к настоящей тендерной 

документации. 

16. Гарантийное обеспечение возвращается потенциальному поставщику в течение 5 

(пяти) рабочих дней в случаях: 

1) отзыва тендерной заявки потенциальным поставщиком до истечения окончательного 

срока ее приема; 

2) отклонения тендерной заявки по основанию несоответствия положениям тендерной 

документации; 

3) признания победителем тендера другого потенциального поставщика; 

4) прекращения процедур закупа без определения победителя тендера; 

5) вступления в силу договора финансового лизинга и внесения победителем тендера 

гарантийного обеспечения исполнения договора финансового лизинга. 

mailto:kmt@kmtlc.kz
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17. Гарантийное обеспечение не возвращается потенциальному поставщику, если: 

1) он отозвал или изменил тендерную заявку после истечения окончательного срока 

приема тендерных заявок; 

2) победитель уклонился от заключения договора финансового лизинга после признания 

победителем тендера; 

3) он признан победителем и не внес либо несвоевременно внес гарантийное 

обеспечение договора финансового лизинга. 

 

Указание на возможность и порядок  

отзыва тендерной заявки 

 

18. Потенциальный поставщик отзывает заявку в письменной форме до истечения 

окончательного срока ее приема. 

Не допускается внесение изменений в тендерные заявки после истечения срока 

представления тендерных заявок. 

Тендерная заявка, поступившая по истечении окончательного срока приема 

тендерных заявок, не вскрывается и возвращается потенциальному поставщику. 

 

Место и окончательный срок приема  

тендерных заявок и срок их действия 

 

19. Тендерная заявка печатается либо пишется несмываемыми чернилами, 

представляется в прошитом и пронумерованном виде, последняя страница скрепляется 

подписью представителя потенциального поставщика. 

Не допускается внесение в текст тендерной заявки вставок между строками, 

подтирок или приписок, за исключением случаев необходимости исправления 

грамматических или арифметических ошибок. 

Техническая спецификация представляется в прошитом и пронумерованном виде, 

последняя страница скрепляется подписью представителя потенциального поставщика. 

Техническая спецификация тендерной заявки и оригинал гарантийного 

обеспечения закупа прикладываются к тендерной заявке отдельно и запечатываются с 

тендерной заявкой в один конверт. 

Конверт содержит наименование и юридический адрес потенциального 

поставщика, подлежит адресации лизингодателю по адресу: РК, г. Астана, пр. Кабанбай 

Батыра 11/5, 9 этаж, кабинет «901», и содержит слова «Тендер по закупу медицинской 

техники» и «Не вскрывать до 15:00 часов «25» сентября 2025 года». 

Окончательный срок представления тендерных заявок до 13 часов 00 минут «25» 

сентября 2025 года по адресу: РК, г. Астана, пр. Кабанбай Батыра 11/5, 9 этаж, кабинет 

«901». 

20. Срок действия тендерной заявки должен составлять не менее 60 календарных дней. 

 

Формы обращения потенциальных поставщиков  

за разъяснениями по содержанию тендерной документации  

при необходимости проведения встречи с ними 

 

21. Не позднее чем за 10 (десять) календарных дней до истечения окончательного срока 

приема тендерных заявок потенциальный поставщик обращается к лизингодателю за 

разъяснениями по тендерной документации, на которые заказчик или организатор закупа 

не позднее 3 (трех) рабочих дней со дня получения запроса дают разъяснение, 

направляемое всем потенциальным поставщикам, получившим тендерную 

документацию, на дату поступления запроса без указания автора запроса. 

22. Не позднее 7 (семи) календарных дней до истечения окончательного срока приема 

тендерных заявок лизингодатель по собственной инициативе или в ответ на запросы 

потенциальных поставщиков вносят изменения в тендерную документацию, о чем 
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незамедлительно сообщается всем потенциальным поставщикам, представившим 

тендерные заявки или получившим тендерную документацию. 

При этом окончательный срок приема тендерных заявок продлевается на срок не менее 5 

(пяти) календарных дней. 

23. Время и место проведения Лизингодателем предполагаемой встречи с 

потенциальными поставщиками для разъяснения условий настоящего тендера, назначена 

на «15» сентября 2025г., в 11:00 часов, по адресу: РК, г. Астана, пр. Кабанбай Батыра 

11/5, 9 этаж, кабинет «908». 

 

Место, дату, время и процедуру  

вскрытия конвертов с тендерными заявками 

 

24. Продолжительность времени между завершением приема тендерных заявок и 

началом вскрытия конвертов с тендерными заявками не превышает 2 (двух) часов. 

25. Конверты с тендерными заявками вскрываются тендерной комиссией в 15 часов 00 

минут «25» сентября 2025 года по адресу: РК, г. Астана, пр. Кабанбай Батыра 11/5, 

кабинет 908, с применением аудио- и видеофиксации. 

      В процедуре вскрытия конвертов с тендерными заявками могут присутствовать 

потенциальные поставщики либо их уполномоченные представители. 

      Вскрывая конверты, секретарь тендерной комиссии объявляет наименование и адрес 

потенциальных поставщиков, от которых поступили тендерные заявки, заявленные цены 

по каждому лоту, условия поставки и оплаты, порядок отзыва тендерных заявок, 

информацию о документах, составляющих тендерную заявку, и вносит данные сведения 

в протокол вскрытия конвертов. 

 

Процедуру рассмотрения тендерных заявок 

 

26. Тендерная комиссия осуществляет оценку и сопоставление тендерных заявок. 

      В целях уточнения соответствия потенциальных поставщиков условиям настоящих 

Правил в части их непричастности к процедуре банкротства либо ликвидации тендерная 

комиссия рассматривает информацию, размещенную на интернет-ресурсе 

уполномоченного органа, осуществляющего контроль за проведением процедур 

банкротства либо ликвидации. 

27. Тендерная комиссия отклоняет тендерную заявку в целом или по лоту в случаях: 

1) непредставления гарантийного обеспечения тендерной заявки в соответствии с 

условиями тендерной документации; 

2) непредставления копии устава или выписки о составе учредителей, участников или 

выписки из реестра держателей акций, или копии учредительного договора в случаях, 

предусмотренных Правилами; 

3) непредставления копии документа, предоставляющего право на осуществление 

предпринимательской деятельности без образования юридического лица, выданного 

соответствующим государственным органом, (для физического лица, осуществляющего 

предпринимательскую деятельность); 

4) непредставления копий соответствующих лицензий на фармацевтическую 

деятельность и (или) уведомления о начале или прекращении деятельности по оптовой 

реализации медицинских изделий либо в виде электронного документа, полученных в 

соответствии с Законом Республики Казахстан "О разрешениях и уведомлениях", 

сведения о которых подтверждаются в информационных системах государственных 

органов. При отсутствии сведений в информационных системах государственных 

органов, потенциальный поставщик представляет нотариально удостоверенную копию 

соответствующей лицензии на фармацевтическую деятельность и (или) уведомления о 

начале или прекращении деятельности по оптовой реализации медицинских изделий, в 

случае закупа медицинской техники содержащей радиоизотопные источники 

ионизирующего излучения или генерирующие ионизирующего излучение 
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потенциальный поставщик представляет электронный документ удостоверенный 

посредством электронной цифровой подписи лица, имеющего полномочия на его 

подписание, либо нотариально удостоверенную копию соответствующей лицензии на 

предоставление услуг в области использования атомной энергии, полученных в 

соответствии с Законом "О разрешениях и уведомлениях"; 

5) наличие в сведениях соответствующего органа государственных доходов информации 

о задолженности в бюджет, задолженности по обязательным пенсионным взносам, 

обязательным профессиональным пенсионным взносам, социальным отчислениям, 

отчислениям и (или) взносам на обязательное социальное медицинское страхование (за 

исключением сумм, по которым изменены сроки уплаты, не отраженных в общей сумме 

задолженности), а также предоставление данных сведений с нарушением указанных 

сроков; 

6) непредставления технической спецификации в соответствии с условиями, 

предусмотренными настоящей тендерной документации; 

7) представления потенциальным поставщиком технической спецификации, не 

соответствующей условиям тендерной документации и настоящих Правил; 

8) установления факта представления недостоверной информации по условиям, 

предусмотренным настоящими Правилами к медицинской техники, приобретаемой в 

рамках настоящей тендерной документации; 

9) причастности к процедуре банкротства либо ликвидации; 

10) непредставления документов, подтверждающих соответствие предлагаемых 

медицинской техники пункту 7 настоящей тендерной документации; 

11) если техническая характеристика заявленной медицинской техники не соответствует 

технической характеристике и (или) комплектующим указанным в регистрационных 

удостоверениях на предлагаемую медицинскую технику и (или) данным указанным в 

государственном реестре лекарственных средств и медицинских изделий Республики 

Казахстан размещенном на интернет-ресурсе экспертной организации по номерам 

регистрационных удостоверений предлагаемой медицинской техники; 

12) несоответствия условиям пункта 6 настоящей тендерной документации; 

13) установленных пунктом 37 настоящей тендерной документации; 

14) непредставления ценового предложения либо представления ценового предложения 

не по форме, согласно Приложению 7 к настоящей тендерной документации; 

15) представления потенциальным поставщиком цены на медицинскую технику, 

превышающей цену, выделенную для закупа по соответствующему лоту; 

16) представления тендерной заявки в не прошитом виде с непронумерованными 

страницами, не скрепленной подписью, без указания на конверте наименования или 

юридического адреса потенциального поставщика, лизингодателя; 

17) несоответствия потенциального поставщика условиям, предусмотренным пунктами 8 

и 9 Правил; 

18) установления факта аффилированности в нарушение Правил, а также условий 

настоящей тендерной документации. 

28. Если тендер в целом или какой-либо его лот признаны несостоявшимися, 

лизингодатель проводит повторный тендер. 

29. Закуп способом тендера или его какой-либо лот признаются несостоявшимися по 

одному из следующих оснований: 

1) отсутствие тендерных заявок; 

2) отклонение всех тендерных заявок потенциальных поставщиков. 

30. Победитель тендера определяется среди потенциальных поставщиков, тендерные 

заявки которых признаны тендерной комиссией соответствующими условиям тендерной 

документации и условиям Правил, на основе наименьшего ценового предложения. 

      В отсутствие конкуренции по лоту или при отклонении тендерных заявок 

конкурентов по лоту победителем тендера признается потенциальный поставщик, чья 

тендерная заявка признана тендерной комиссией, единственной соответствующей 

условиям объявления и условиям Правил. 
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31. Итоги тендера подводятся в течение 10 (десяти) рабочих дней со дня вскрытия 

конвертов с тендерными заявками, о чем составляется протокол, в который включаются: 

1) наименования медицинской техники; 

2) сумма закупа; 

3) наименования, местонахождение и квалификационные данные потенциальных 

поставщиков, представивших тендерные заявки; 

4) цена и условия каждой тендерной заявки в соответствии с тендерной документацией; 

5) изложение оценки и сопоставления тендерных заявок; 

6) основания отклонения тендерных заявок; 

7) наименования и местонахождение победителя (ей) по каждому лоту тендера и 

условия, по которым определен победитель, с указанием торгового наименования; 

8) наименования и местонахождение участника каждого лота тендера, предложение 

которого является вторым после предложения победителя, с указанием торгового 

наименования; 

9) основания, если победитель тендера не определен; 

10) срок, в течение которого надлежит заключить договор финансового лизинга; 

11) информация о привлечении эксперта (ов). 

32. В течение 3 (трех) рабочих дней со дня подведения итогов тендера лизингодатель 

уведомляет потенциальных поставщиков, принявших участие в тендере, о результатах 

тендера путем размещения протокола итогов на интернет-ресурсе лизингодателя. 

33. Протокол об итогах тендера размещается на интернет-ресурсе лизингодателя. 

34. Лизингодатель в течение пятнадцати рабочих дней со дня подведения итогов закупа 

заключает договор финансового лизинга с субъектами здравоохранения и победителем 

тендера, по форме, согласно Приложению 5 к настоящей тендерной документации. 

35. После заключения договора финансового лизинга поставщик предоставляет в 

субъект здравоохранения предмет лизинга, производит пусконаладочные работы, 

обучение персонала и гарантийное сервисное обслуживание медицинской техники, в 

порядке и на условиях, предусмотренных данным договором. При этом, гарантийное 

сервисное обслуживание медицинской техники, распространяется на срок действия 

договора финансового лизинга с даты ввода в эксплуатацию медицинской техники. 

 

Условия предоставления потенциальным поставщикам-отечественным 

товаропроизводителям поддержки, определенные правилами 

 

36. Если в закупе по лоту участвует один потенциальный поставщик, являющийся 

отечественным товаропроизводителем и (или) производителем государств-членов 

Евразийского экономического союза (далее – ЕАЭС), представивший заявку, 

соответствующую условиям объявления или приглашения на закуп и условиям 

настоящих Правил, такой потенциальный поставщик признается победителем, а заявки 

других потенциальных поставщиков автоматически отклоняются. 

37. Если в закупе по лоту участвуют два и более потенциальных поставщика, 

являющихся отечественными товаропроизводителями и (или) производителями 

государств-членов ЕАЭС, заявки которых соответствуют условиям объявления или 

приглашения на закуп и условиям настоящих Правил, то победитель среди них 

определяется по наименьшей цене по итогам аукциона, а заявки других потенциальных 

поставщиков автоматически отклоняются. 

38. Статус отечественного товаропроизводителя потенциального поставщика при 

проведении закупа подтверждается следующими документами: 

1) лицензией на фармацевтическую деятельность по производству лекарственных 

средств и (или) медицинских изделий, полученной в соответствии с законодательством 

Республики Казахстан о разрешениях и уведомлениях; 

2) регистрационным удостоверением на лекарственное средство или медицинское 

изделие, выданным в соответствии с приказом Министра здравоохранения Республики 

Казахстан от 9 февраля 2021 года № ҚР ДСМ-16 "Об утверждении правил 
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государственной регистрации, перерегистрации лекарственного средства или 

медицинского изделия, внесения изменений в регистрационное досье лекарственного 

средства или медицинского изделия" (зарегистрирован в Реестре государственной 

регистрации нормативных правовых актов под № 22175), с указанием отечественного 

товаропроизводителя в качестве производителя. 

      При заключении договора или дополнительного соглашения к долгосрочному 

договору поставки отечественный товаропроизводитель на поставляемые лекарственные 

средства и медицинские изделия предоставляет сертификат о происхождении 

лекарственных средств, медицинских изделий для внутреннего обращения "СТ-KZ". 

39. Статус потенциального поставщика-производителя государств-членов ЕАЭС 

подтверждается следующими документами: 

1) лицензией на фармацевтическую деятельность по производству лекарственных 

средств и (или) медицинских изделий; 

2) регистрационным удостоверением, соответствующих решению Совета ЕАЭС от 3 

ноября 2016 года № 78 "О Правилах регистрации и экспертизы лекарственных средств 

для медицинского применения" и решению Совета ЕАЭС от 12 февраля 2016 года № 46 

"О Правилах регистрации и экспертизы безопасности, качества и эффективности 

медицинских изделий". 

 

Условия внесения, форму, объем и способ  

гарантийного обеспечения договора финансового лизинга 

 

40. Содержание, форма и условия внесения гарантийного обеспечения договора 

финансового лизинга (далее - гарантийное обеспечение) определяются лизингодателем 

при закупе в соответствии с положениями Правил и подлежат включению в тендерную 

документацию и в договора финансового лизинга. 

41. Гарантийное обеспечение составляет три процента от цены договора финансового 

лизинга и представляется в виде: 

1) гарантийного взноса в виде денежных средств, размещаемых в банке, обслуживающем 

лизингодателя; 

2) банковской гарантии по форме, согласно Приложению 6 к настоящим Правилам. 

      Гарантийное обеспечение в виде гарантийного взноса денежных средств вносится 

потенциальным поставщиком на соответствующий счет лизингодателя. 

АО «Казмедтех» 

БИН 101240007453 

Адрес: город Астана,район Нұра проспект Қабанбай Батыр, здание 11/5 

бизнес-центр «Нұрлы Орда» блок А, офис 901  

ИИК KZ286010111000194122  

АО «Народный Банк Казахстана»   

БИК HSBKKZKX 

КБЕ 16 

kmt@kmtlc.kz 

+7(7172)97-88-08 

42. Гарантийное обеспечение исполнения договора финансового лизинга вносится 

поставщиком не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня его вступления в силу, если им 

не предусмотрено иное. 

43. Не допускается совершение поставщиком действий, приводящих к возникновению у 

третьих лиц права требования в целом либо в части на внесенный гарантийный 

денежный взнос до полного исполнения обязательств по договору финансового лизинга. 

44. Гарантийное обеспечение исполнения договора финансового лизинга возвращается 

поставщику по его письменному обращению после полного и надлежащего исполнения 

поставщиком всех своих обязательств по этому договору. 

45. Гарантийное обеспечение исполнения договора финансового лизинга не 

возвращается лизингодателем поставщику при: 

mailto:kmt@kmtlc.kz
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1) расторжении договора финансового лизинга в связи с неисполнением или 

ненадлежащим исполнением поставщиком договорных обязательств; 

2) неисполнении или исполнении ненадлежащим образом своих обязательств по 

договору финансового лизинга (нарушение сроков поставки и нарушение других 

условий договора); 

3) неуплате штрафных санкций за неисполнение или ненадлежащее исполнение условий, 

предусмотренных договором финансового лизинга. 
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Приложение 1 
к тендерной документации 

 

Перечень закупаемой техники 
п/п № 

лота 

Наименование 

медицинской техники 

Единица 

измерения 

Количество Цена Сумма, 

выделенная 
для закупа, 

тенге 

Срок поставки Условия оплаты Место поставки 

1 Видеоэндоскопическая 

система VISERA 

ELITE III  

Комплект  1 

196 643 000 196 643 000 

90 (девяносто) 
календарных 

дней, с даты 

подписания 

договора 

100% в течение 
20 рабочих дней 

с даты 

подписания 

акта приема-
передачи. 

Карагандинская область, г. 
Караганда, район Казыбек би, 

улица Муканова, дом 5/3, 

операционное отделение 

многопрофильного центра  

2 
Видеоэндоскопическая 

система VISERA 

ELITE III  

Комплект  1 

136 044 826 136 044 826 

90 (девяносто) 

календарных 

дней, с даты 
подписания 

договора 
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Приложение 2 

к тендерной документации 

Техническая спецификация  

Лот № 1 

       

№ 

п/п 
Критерии Описание 

1 

Торговое наименование 

медицинской техники (в 

соответствии с государственным 

реестром с указанием модели, 

наименования производителя, 

страны, регистрационного номера 

и срока действия регистрации) 

Видеоэндоскопическая система VISERA ELITE III  

Регистрационное название: Видеоэндоскопическая система VISERA ELITE III 

Производитель: Olympus Medical System Corp., Япония 

Регистрационный номер: РК МИ (МТ)-0№028555 от 26.09.2024г. до Бессрочно. 

 

 

Требования к комплектации 

№ 

п/п 

Наименование 
комплектующего к 

медицинской технике 

(наименования 

комплектующего в 

соответствии с 

регистрационным 

удостоверением медицинской 

техники) 

Техническая характеристика комплектующего к медицинской 

технике 

Требуемое 

количество (с 

указанием 

единицы 

измерения) 

Основные комплектующие 

1 

 
Видеоинформационный центр 

OTV-S700 

 

Видеопроцессор 4K с функцией режима IR/3D. Сенсорная панель 

для управления функциями процессора и совместимого источника 

света. Выбор процессора в системе образования Yellow Enhance 

(YE). 
Возможность модернизации до 3D-системы (без подключения 

дополнительных устройств, процессоров и т. д.)  

Возможность подключения: 

1) 4K лапароскопической головки камеры 

2) Full HD головки камеры 

3) HDTV угловой головки камеры 

4) HD видеолапароскопов 

1 шт. 
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5) HDTV видеоцистоскопа 

6) Видеоуретерореноскоп  

Совместимость с головкой камеры с обозначением CH-S190-XZ-E  

Видеовыходы:  

2x 12G -SDI (4K),  

4x 3G-SDI 

(от A до D - 4K),  

2x 3G(HD)-SDI (HD)  

USB-разъем для подключения внешней Flash-памяти. Внутренняя 

память устройства ДА  

Формат сохранения файла: .jpg и .tiff  
Автоматическая регулировка яркости  

от -8 до +8 (17 шагов)  

Ручная регулировка яркости  

от 1 до 17 (17 шагов)  

Возможность регулировки цветового тона: 

1) Регулировка оттенка и насыщенности цвета для режимов WLI и 

YE от -5 до 5 (в 11 шагов) для следующих цветов: красный, 

оранжевый, желтый, магнитный 

2) Настройка для режима WLI и узкополосной визуализации 

Возможность настройки цветового тона: 

1) Настройка оттенка и насыщенности цвета для Режимы WLI и 
YE от -5 до 5 (в 11 шагов) для следующих цветов: красный, 

оранжевый, желтый. 

2) Регулировка для Режим WLI и узкополосная визуализация 

Регулировка красного тона - 11 шагов  

от –5 до 5 

Регулировка синего тона - 11 шагов от –5 до 5 

Насыщенность красного цвета - 11 шагов  

от –5 до 5 

3 цветовые режимы для визуализации в белом свете и 4 цветовых 

режима для визуализации в узком спектре (Авто, Режим 1-3)   

3 режима отображения изображения в режиме ИК-наблюдения - 

для основного и вспомогательного монитора   
Два режима настройки чувствительности диафрагмы: высокий 

(быстрый отклик) и низкий (медленный отклик)  

3 уровня улучшения изображения (2 для структуры, 1 для краев) 

для белого света, инфракрасного (ИК ) и визуализация с узким 
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спектром  

Функция «Муаровый фильтр» - двухступенчатая для работы с 

фиброскопами   

3 уровня регулировки контрастности (высокий, нормальный, 

низкий) Автоматическое улучшение изображения АРУ с 

возможностью регулировки - функция электронного осветления 

эндоскопического изображения с шумоподавлением (высокое, 

среднее, низкое)   

Возможность сохранения профиля пользователя на внешней 

памяти и его импорта 

Настройка языка меню, даты, времени, формата даты.   

2 
Светодиоидный источник 

света CLL-S700 

Источник света LED. 
Совместимость с процессором 4K – кабель связи в комплекте   

Совместимость с режимом узкополосного просмотра   

Совместимость с режимом наблюдения Yellow Enhance (YE)   

Совместимость с режимом просмотра ИК и белого света (WLI)   

Автоматическая регулировка яркости – 17 уровней   

1 шт. 

3 
Головка камеры 4K CH-S700-
XZ-EA 

Головка камеры 4K CMOS.   

Совместимость с оптико-цифровой технологией, которая 

блокирует красную полосу в спектре белого света и ИК-режим   

3 программируемые функциональные кнопки   

АВТОФОКУС одним касанием (AF) и непрерывный 

АВТОФОКУС (C-AF)  Возможность регулировки фокуса с 

помощью специальных кнопок   
Возможность взаимодействия с оптикой со стандартным 

подключением окуляра   

Цифровой зум   

Длина кабеля 3 м   

Полностью погружаемый в дезинфицирующее средство   

Стерилизация: автоклав, STERIS V-PRO maX, STERRAD 

100S/NX/100NX ДА 

1 шт. 

4 
Мониторы в варианте 

исполнения –LMD-XH320ST 

Монитор медицинский.  

Активная ЖК-матрица a-Si TFT с поддержкой стандарта 4К. 

Технология обеспечения высокого оптического контраста.                          

Функция «поворот» (изображение поворачивается на 180°),                             

Функция «разделение экрана» (вывод двух экранов рядом друг с 

другом),            
Функция «картинка в картинке» (одновременный вывод двух или 

1 шт. 
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трех экранов) и HDх4 (одновременный вывод четырех экранов).           

Угол просмотра: (вверх/вниз/ влево/вправо)  89°/89°/89°/89° 

градусов. 

Диагональ : 789,06 мм (31 1/8 дюйма). 

Эффективный размер изображения : 698,0 x 368,1 мм. 

Соотношение сторон коэф : 17:9 

Поддержка видеоразрешения : 4096 × 2160 (FULL 4K).   

Контраст : не менее  1450 : 1 

Эффективность пикселей : 99,99%             

Наличие входных разьемов стандарта: 1хHDMI, 1х DVI-D, 1x SDI 

(BNC х4), 1x SDI (BNC х1) 3G/HD/SD-SDI.  
Наличие выходных разьемов стандарта: 1х DVI-D, 1x SDI (BNC 

x4), 1x SDI (BNC х1) 3G/HD/SD-SDI.   

Защита от вредного проникновения воды не менее: IPx2.                                                             

Поддерживает цветную гамму стандарта BT2020.                                                        

Точки крепления: 100 x 100 mm VESA (M4) и 100 x 200 mm VESA 

(M6). 

5 
Инсуффлятор  углекислого 

газа  

Инсуффлятор СО2. 

Интенсивность подачи углекислого газа (CO2)  45 л в минуту. 

Контроль давления, интенсивности подачи и состояния  в режиме 

реального времени. 

Возможность объединении с  электрохирургическим блоком.  

Функция управления автоматическим удалением дыма. 
Функция переключения уровня интенсивности  удаления дыма: 

высокий или низкий. 

Наличие режима стравливания избыточного давления. 

Наличие режима малой полости (позволяющийй с большей 

безопасностью раздувать полости меньшего размера). 

Наличие клавиш переключения для режимов работы с большой и 

малой полостью на передней панели прибора. 

Наличие сигналов тревоги на: избыточное давление, закупорка 

трубок, давление 0.                                                 Установка 

давления газа в пределах  от 3 до 25 мм рт.ст, с шагом 1 мм рт ст.          

Номинальное напряжение: 100-240 В АС; 

Колебания напряжения: ±10%; 
Номинальная частота: 50/60 Гц; 

 Колебания частоты:  ±1 Гц; 

 Номинальная потребляемая мощность: 110ВА  

1 шт. 
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6 
Тележка для медицинской 

электроаппаратуры  

Мобильная рабочая станция:  

Глубина – 675мм,  

Ширина – 665 мм, в 

Высота – 1400 мм (до рабочей поверхности верхнего лотка),  

Нагрузочная способность верхней полки 20кг., Нагрузочная 

способность средних полок 31кг, Нагрузочная способность 

нижней полки 35кг. Максимальная выходная мощность  не менее 

1800VA. 

В мобильной рабочей: Наличие не менее 4-х антистатических 

роликов. 

Наличие не менее 2-х роликов с тормозами. 
Наличие не менее 4-х полок для оборудования. 

Наличие выдвижной полки для клавиатуры. 

Наличие держателя для ЖК монитора. 

Наличие трансформатора не менее 12 розеток 220В. 

Возможность перерегулирования полок по высоте. 

Наличие ручек для передвижения рабочей станции.  

1 шт. 

7 
Насос для промывания 

(ирригации и аспирации)  

Насос для промывания (ирригации и аспирации), 

предназначенный для орошения оперируемой зоны и удаления 

измельченных тканей и других биологических продуктов с 

потоком отсасываемой жидкости. 

Степень защиты IP 41 

Классификация IIa 
Максим. уровень звука <80 дБ (а) 

Максим. отрицательное давление всасывания -60 кПа 

Максим. давление насоса 450 мм рт.ст. 

Максим. производительность иригации 2 л /мин. 

Точность потока ± 10% 

1 шт. 

8 

Рукоятка, комплект, с 

рычажным управлением 

функцией аспирации, 

аспирационным каналом 5 

мм, 8мм, для использования с 

шиберными насосами, 

управляемыми давлением.  

Рукоятка, комплект, с рычажным управлением функций 

аспирации/промывания. С аспирационным каналом 5 мм, 8мм, 

Для использования с  насосами. 

1 шт. 

9 
Легкая головка камеры CH-
S200-08-LB 

Легкая головка камеры.  

Наличие трех кнопок управления настройками камеры. Получения 
изображения Твердотельная ПЗС-матрица для считывания 

1 шт. 
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изображений межстрочного типа.  

Режим исследования в узком спектре.  

Имеется Функция электронного затвора. Имеется Функция 

электронного масштабирования.  

Имеется Режим фиброскопа.  

Степень защиты от поражения электрическим током ТИП BF 

Дополнительные комплектующие 

10 
ULTRA HD Teлескоп в 
варианте исполнения, 10 mm, 

30°  

ULTRA HD Teлескоп.                                                   

Линзы типа ED (с низкой дисперсией). 

Система стержневых линз для передачи эндоскопического 

изображения.                 

Возможность просматривать эндоскопическое изображение с 

помощью окуляра или при подсоединении совместимой камерной 
головки.                 

Рабочая длина: 318,6мм.                            

Максимальная ширина вводимой части:10,2мм.                                                       

Угол зрения: 30°.                                        

Поле зрения: 88°.                                       

Совместимый с 4К разрешением (ULTRA).                                                  

Автоклавируемый. 

1 шт. 

11 
Световодный кабель 4,25мм х 

3м.  

Световодный кабель для подключения к источнику света 

медицинских систем.                                                                       

Диаметр: 4,2мм.                                                                                      

Длина : 3 м.                                                                             Тип: CF 

2 шт. 

12 Шланг высокого давления  

Шланг газовый для подключения инсуффлятора к центральной 

системе подачи CO2. Длина 2м. Для использования с 
совместимым адаптером. 

1 шт. 

13 
Адаптер для 

централизованной подачи газа  

Адаптер для инссуфлятора, для централизованной подачи газа к 

центральной системы CO2. 

 

1 шт. 

14 Кабель управления  аэрацией  Кабель для подключения дополнительного оборудования 1 шт. 

15 Резервуар приемный  
Многоразовая емкость объёмом 2 л. Исполнение: медицинский 

пластик.  
1 шт. 

16 Крышка для емкости   
Крышка для банки отсоса 2-2,5л.  

С поплавком. Два замка-фиксатора.  
1 шт. 

17 
Держатель сосудов для 

аспирации  

Держатель для емкости.  

Для использования рабочими станцией.  
1 шт. 

18 Клапанные трубки,  запасные, Клапанные трубки, запасные, для рукояток с рычажным 1 шт. 
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аспирационный канал 8мм. управлением.  

Материал исполнения: силикон.  

19 

Аспирационная/промыво чная 

трубка с монополярным 

наконечником. 

Аспирационная/промывочная трубка в 

вариантах исполнения:  кнопка монополярная. Диаметр вводимой 

части 5,3мм .  

Длина рабочей части 360 мм.  

Наличие резьбового соединения для соединения с совместимой 

рукояткой. 

Наличие штеккера для подключения монополярного кабеля.   

1 шт. 

20 

Рабочая вставка в варианте 

исполнения: монополярная 

330мм  

Рабочая часть для инструмента 

торакоскопического/лапароскопического.  

Монополярный.  

Длина рабочей части 330 мм 
Диаметр браншей 5.0 мм 

Форма браншей - диссектор Maryland, изогнутые по плоскости.  

Длина браншей 17 мм 

Атравматические противоскользящие зубчики на обеих браншах. 

Обе бранши подвижные (двухходовые).  

Механизм открытия браншей SL (single link), оптимальный для 

передачи усилия при раскрытии браншей.  

Материал конструкции рабочей части Нерж. сталь. 

Многоразовый инструмент.  

Автоклавируемый. 

3 шт. 

21 
Тубус изолированный, 

размер: 5х330мм 

Тубус для инструмента лапароскопического.  

Монополярный.  
Длина рабочей части  330 мм. 

Диаметр рабочей части 5 мм. 

Втулка  для вращения тубуса пальцем.  

Количество лепестков для вращения на втулке:  5 . 

Кнопка для фиксации соединения рабочей части и рукоятки, 

неразборная.  

Цветовая кодировка монополярного инструмента. 

Материал конструкции тубуса Нерж. сталь. 

Материал изоляции тубуса: PEEK.  

Многоразовый инструмент. 

Автоклавируемый. 

3 шт. 

22 
Рукоятка в варианте 

исполнения: деактивируемый 

Ручка для инструмента, рукоятка с отключаемой кремальерой. 

Ручка для инструмента торакоскопического/лапароскопического. 
1шт. 
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храповик Упор для четырех пальцев на неподвижной части рукоятки. 

Кольцевидный упор для большого пальца увеличенной площади. 

Кремальера (трещотка) с возможностью ее деактивации. 

Рычаг открытия кремальеры, расположенный спереди от упора 

пальцев. 

Рычаг деактивации кремальеры, расположенный сбоку от упора 

пальцев. 

Механизм соединения ручки с тубусом и рабочей частью в один 

шаг, с кликом. 

Размер рукоятки L, для кисти большого размера (размер 8 (M) и 

более). 
Материал конструкции ручки: PEEK. 

Многоразовый инструмент. 

Автоклавируемый. 

23 
Рукоятка в варианте 

исполнения: монополярная.  

Ручка для инструмента, монополярная. 

Ручка для инструмента торакоскопического/лапароскопического. 

Упор для четырех пальцев на неподвижной части рукоятки. 

Кольцевидный упор для большого пальца увеличенной площади. 

Монополярное соединение, расположенное на верхней части 

рукоятки. 

Диаметр монополярного соединения 4мм. 

Механизм соединения ручки с тубусом и рабочей частью в один 

шаг, с кликом. 
Размер рукоятки L, для кисти большого размера (размер 8 (M) и 

более). 

Материал конструкции ручки: PEEK. 

Многоразовый инструмент. 

Автоклавируемый. 

2 шт. 

24 

Рабочая вставка в варианте 

исполнения: биполярная 

330мм  

Рабочая часть для инструмента 

торакоскопического/лапароскопического. 

Биполярный.  

Длина рабочей части: 330 мм. 

Диаметр браншей 5.0 мм. 

Форма браншей - щипцы диссектор, по Maryland, изогнутые по 

плоскости, с тонкими кончиками.  

Длина браншей: 19 мм. 
Атравматические зубчики по внутренней поверхности обеих 

браншей.  

2 шт. 
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Обе бранши подвижные (двухходовые).  

Механизм открытия браншей SL (single link), оптимальный для 

передачи усилия при раскрытии браншей. 

Электроизоляционная вставка между браншами из 

невоспламеняемого материала (фторопласт).  

Изоляция штока рабочей части из пластика повышенной 

прочности и износостойкости, материал PEEK. 

Материал конструкции рабочей части Нерж. сталь.  

Многоразовый инструмент.  

Автоклавируемый. 

25 

Рабочая вставка в варианте 

исполнения: биполярная 

330мм  

Рабочая часть для инструмента 

торакоскопического/лапароскопического. 
Биполярный.  

Длина рабочей части: 330 мм. 

Диаметр браншей 5.0 мм. 

Форма браншей - щипцы диссектор, по Maryland, изогнутые по 

плоскости, с тонкими кончиками.  

Длина браншей: 19 мм. 

Атравматические зубчики по внутренней поверхности обеих 

браншей.  

Обе бранши подвижные (двухходовые).  

Механизм открытия браншей SL (single link), оптимальный для 

передачи усилия при раскрытии браншей. 
Электроизоляционная вставка между браншами из 

невоспламеняемого материала (фторопласт).  

Изоляция штока рабочей части из пластика повышенной 

прочности и износостойкости, материал PEEK. 

Материал конструкции рабочей части Нерж. сталь.  

Многоразовый инструмент.  

Автоклавируемый. 

2 шт. 

26 
Тубус изолированный 

5х330мм  

Тубус для инструмента лапароскопического. 

Биполярный.  

Длина рабочей части: 330 мм. 

Диаметр рабочей части 5 мм. 

Втулка  для вращения тубуса пальцем. 

Количество лепестков для вращения на втулке: 5.  
Кнопка для фиксации соединения рабочей части и рукоятки. 

Цветовая кодировка биполярного инструмента.  

4 шт. 
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Материал конструкции тубуса Нерж. сталь.  

Материал изоляции тубуса PEEK .  

Многоразовый инструмент. 

Автоклавируемый. 

27 
Рукоятка в варианте 

исполнения: биполярная  

Ручка для инструмента, биполярная. 

Ручка для инструмента торакоскопического/лапароскопического. 

Упор для четырех пальцев на неподвижной части рукоятки. 

Кольцевидный упор для большого пальца увеличенной площади. 

Биполярное соединение, расположенное на верхней части 

рукоятки. 

Коаксиальное расположение контактов биполярного соединения. 

Механизм соединения ручки с тубусом и рабочей частью в один 
шаг, с кликом. 

Размер рукоятки L, для кисти большого размера (размер 8 (M) и 

более). 

Материал конструкции ручки PEEK. 

Многоразовый инструмент. 

Автоклавируемый. 

4 шт. 

28 
Рабочая вставка для 

иглодержателя: прямая.  

Рабочая часть (рабочая вставка). Иглодержатель прямой, с 

твердосплавными напайками.  Рабочая длина: 330 мм.  

Диаметр: 5 мм. 

Механизм соединения с рукояткой - резьбовой. 

Многоразовый инструмент. 

Автоклавируемый. 

1 шт. 

29 

Рабочая вставка для 

иглодержателя:  изогнутая 

налево.  

Рабочая часть (рабочая вставка). Иглодержатель изогнутый влево, 
с твердосплавными напайками.    

Рабочая длина: 330 мм. 

Диаметр : 5 мм . 

Механизм соединения с рукояткой - резьбовой. 

Многоразовый инструмент. 

Автоклавируемый. 

1 шт. 

30 

Рукоятка в варианте 

исполнения: с тубусом 

,кремальерой.  

Рукоятка иглодержателя с тубусом    

Рукоятка линейная с трещоткой. 

Протовоскользящий материал рукоятки. 

Механизм соединения с рабочей вставкой - резьбовой. 

Многоразовый инструмент. 

Автоклавируемый. 

2 шт. 

31 Троакарная трубка: 1 Троакарная трубка 11 мм. 1 запорный кран вращающийся. 3 шт. 
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запорный кран, вращающийся 

32 
Троакарный стилет 

треугольный 

Троакарный стилет 11мм треугольный. 
3 шт. 

33 
Троакарная трубка: 1 

запорный кран, вращающийся  

Троакарная трубка 5 мм. 1 запорный кран вращающийся. 
1 шт. 

34 
Троакарный стилет 

треугольный  

Троакарный стилет 5 мм треугольный. 
1 шт. 

35 

Блок управления 

морцеллятором 

Блок управления морцеллятором  

Предназначение: Морцеллятор представляет собой 

автоматизированное устройство для 

морцелляции и экстракции доброкачественной 

ткани в ходе лапароскопических процедур, в 

общей хирургии, в гинекологии, в том числе 

при удалении миом и гистерэктомии, а также в 

урологии, в том числе при нефрэктомии. 
Наличие экрана, для отображения выбранных настроек, не менее 4 

полей: 

1-Поле отображения: направление вращения 

влево/вправо/попеременно. 

2-Поле отображения: режим управления модулем рукоятки / 

ножным. 

переключателем. 

3-Поле отображения: морцелляция вкл./выкл. 

4-Настройка скорости. 

Наличие режима управления: активация модуля 

рукоятки. 
Наличие режима направление вращения: влево. 

Наличие режима направление вращения: вправо 

Наличие режима направление вращения: попеременно 

Наличие режима управления: активация ножного 

переключателя. 

Наличие разъема для кабеля управления: ножной 

переключатель. 

Наличие разъема для кабеля управления: модуль 

рукоятки. 

Наличие разъема для гибкого стержня: модуль 

рукоятки.  

Характеристики устройства: 

1 шт. 
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Скорость: 100–800 об./мин 

Электрические данные: 

Напряжение: 100–240 В ~ 

Частота: 50–60 Гц 

Потребление тока: 1–4 А 

Условия эксплуатации: 

Температура: 10–40 °C 

Относительная влажность: макс. 80 %, без 

конденсации 

Атмосферное давление: 800–1060 гПа 

Режим эксплуатации: непрерывная работа 
Безопасность устройства: 

Класс защиты: I при использовании СИЗ 

Тип рабочей части: BF  

Защита от капель воды: IP31 

Габариты: 

Размеры: 308x130x300 мм, 

Вес 6,5 кг.  

36 

Кабель питания Кабель питания, длина не менее 1,5м обеспечивает  подачу 

переменного тока от настенной розетки к основному блоку 

медицинского оборудования 

1 шт. 

37 

Педаль Педаль: 

Ножной переключатель, одиночный с кабелем. 

Герметичность: IP68 

1 шт. 

38 
Гибкий стержень Flexible 
Shaft, рабочая длина 2,5 м 

Гибкий стержень Flexible Shaft, рабочая длина 2,5 м. 
обеспечивает передачу пневматической энергии от рукоятки  к 

зонду. 

1 шт. 

39 

Комплект сменных 

уплотнительных колец  

Комплект сменных уплотнительных колец для создания 

герметичного уплотнения в портах для инструментов на тубусах 

морцеллятора. 

1 шт. 

40 

Защитная оболочка Ø 15 мм, 

рабочая длина 120 мм, 

цветовой код серый 

Защитная оболочка. 

Для безопасного проведения режущих модулей 

к месту операции. 

Цветовой код указывает положение защитного 

кожуха на дистальном конце:, диаметр Ø 15 мм — серый, рабочая 

длина 120 мм. 

1 шт. 

41 
Обтуратор Ø 15 мм, для 

использования с защитной 

Обтуратор: 

Обтуратор диметром Ø 15 мм, для использования с защитной 
1 шт. 



24 

 

оболочкой Ø 15 мм, рабочая 

длина 120 мм, цветовой код 

серый. 

оболочкой диаметром Ø 15 мм, рабочая длина 120 мм, цветовой 

код серый. 

42 

Пинцет Tenaculum, бранши Ø 

10 мм, двойного действия, Ø 

10 мм, 

Длина 330 мм, вкл. наружная 

трубка Ø 13 мм 

Пинцет: 

Пинцет Tenaculum, бранши диаметром Ø 10 мм двойного 

действия, длина 330 мм, включая наружную трубку Ø 13 мм. 1 шт. 

43 

Захватывающие щипцы, 

однократного действия, Ø 10 

мм, ширина 330 мм, 

вкл. наружная трубка Ø 13 мм 

Захватывающие щипцы: 

Захватывающие щипцы, однократного действия,  диаметр Ø 10 

мм,  длина 330 мм, включая наружную  трубку Ø 13 мм. 
1 шт. 

44 

Модуль рукоятки Grip Module 

V2.0 для 5-кратного 
использования для системы 

морцеллятора 

Модуль рукоятки: 

Модуль рукоятки Grip Module V2.0 для 5-кратного использования 
с блоком управления морцеллятором. 

Возможность с помощью восьми фиксирующихся позиций со 

смещением на 45°, устанавливать 

положение специальной защитной оболочки. 

Наличие регулировочного кольцо на модуле рукоятки, 

позволяющего фиксировать/отключать функцию 

резки, выбирая положение CUT / NO CUT. 

Возможность активации модуля рукоятки с 

помощью кнопки. Управление должно выполняться 

посредством подключения гибкого стержня. 

Модуль рукоятки можно использовать не 
более 5 раз.  

Наличие: 

1-Регулировочное кольцо с положениями 

Cut / No cut. 

2-Защелкивающийся механизм с 

положениями фиксации 

3-Отверстие для промывания 

4-Кнопка включения/выключения 

5-Переходник для промывания 

6-Разъем для гибкого стержня 

7-Кабель управления, цветовой код: серый 

8-Поле для пометки. 
Герметичность: IP68 

1 шт. 
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45 

Режущий модуль для системы 

морцеллятора, одноразовый, 

стерильный, 5 шт./уп.для 

использования с защитной 

оболочкой Ø 15 мм, рабочая 

длина 120 мм, цветовой код 

серый. 

Режущий модуль для системы морцеллятора, одноразовый, 

стерильный, 5 шт./уп.для использования с защитной оболочкой 

диаметром  Ø 15 мм, рабочая длина 120 мм, цветовой код серый. 

1 шт. 

46 

Модуль клапана для системы 

морцеллятора Morcellator 

System, включая переходник 

понижающего сечения Ø 10–5 

мм, однократного 
использования, стерильный, 5 

шт./уп. с переходником 

понижающего сечения 

Модуль клапана для системы морцеллятора Morcellator System, 
включая переходник понижающего сечения диаметром Ø 10–5 

мм, однократного использования, стерильный, 5 шт./уп. с 

переходником понижающего сечения. 

1 шт. 

47 
Телескоп HD: 4 mm; 12° 

автоклавируемый.  

Телескоп, автоклавируемый. Предназначен для визуализации 

эндоскопической диагностики и лечения  в следующих областях: 

Урология: Цистоскопия, Резектоскопия, Уретротомия., 

Гинекология: Гистероскопия,Резектоскопия., 

Оториноларингология: Хирургия глотки, гортани и трахеи . 

Наличие съемного окуляра для быстрого соединения с головкой 

камеры, лазерная сварка защитной линзы на дистальном конце. 

Позолоченый кончик дистального конца. Рабочая длина: 280мм. 

Максимальный диаметр вводимой части: 4мм. Угол обзора: 12°. 
Система фиксации-стопорный штифт. Содержание упаковки: 

1.Телескоп 2. Защитный кожух телескопа (медицинский пластик). 

1 шт. 

48 
Световодный кабель 

2,8ммх3м  

Световодный кабель для подключения к источнику света 

медицинских систем.        

-Диаметр 2,8 мм.                                      

-Длина : 3 м. 

Tип: CF. 

1 шт. 

49 

Рабочий элемент 

резектоскопа: пассивный для 

резекций в соляном растворе. 

Рабочий элемент резектоскопа: пассивный для резекций в соляном 

растворе.В нейтральном положении дистальный конец электрода 

для ВЧ-резекции находится внутри резекционного тубуса.                

Диаметр канала телескопа рабочего элемента  4.2мм 

Длина канала телескопа рабочего элемента : 222мм 

Длина направляющей трубки для электрода в рабочем элементе 

:117мм 

1 шт. 
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Внутренний диаметр направляющей трубки электродов в рабочем 

элементе: 2,1мм. 

50 

Тубус в варианте исполнения: 

Внутренний тубус, 8 мм, для 

8,5 мм/26 Фр. наружного 

тубуса, вкл. стандартный 

обтуратор. 

Внутренний тубус резектоскопа, 8 мм, для 8,5 мм/26 Фр. 

наружного тубуса, включая стандартный обтуратор. 

1 шт. 

51 

Тубус в варианте исполнения: 

Наружный тубус размеры: 8,5 

мм, 2 запорных крана, 

вращаемый. 

Наружный тубус резектоскопа 8,5 мм/26 Фр., наличие 2-х 

запорных кранов, вращаемый. 
1 шт. 

52 Оптический обтуратор 24Fr.  

Оптический обтуратор 24Fr. Обеспечивает безопасное и 

визуальное контролируемое введения тубуса резектоскопа или 

цистоскопа в уретру и мочевой пузырь. 

1 шт. 

53 

ВЧ-резекционные электроды 

в варианте исполнения: 24Fr, 

12° : петля большая.  

ВЧ электрод резекционный тип "петля большая", 24 Фр., 
проволока 0,2 мм, одноразовый, стерильный, для биполярной 

коагуляции и резекции в солевом растворе, для телескопа 12°. 12 

шт. в упаковке.  

1 уп 

54 

ВЧ-резекционный электрод в 

варианте исполнения: 24Fr, 

12° и 30°, ролик 

ВЧ электрод резекционный тип "ролик", 24-28 Фр., одноразовый, 

стерильный, для биполярной резекции в солевом растворе, для 

телескопа 12° или 30°, 12 шт. в упаковке.  

1 уп. 

55 

ВЧ-резекционные электроды 

в варианте исполнения:24Fr, 

12° и 30°, петля средняя  

Высокочастотный резекционный электрод, 

петля, 24–28 Фр., 0,2мм проволока, под углом 45°,средняя,  для 

телескопа 12° или 30°.  

12 шт. в упаковке. 

1 уп. 

56 

Контейнер, контейнер 

стерилизационный. Размеры: 

478 x 68 x 224 мм 

Контейнер, для резектоскопа, цистоскопа, уретротома, внутренние 

размеры: 478 x 68 x 224 мм 1 шт. 

57 

Телескоп в варианте 

исполнения:  3 мм,  30° 
направление обзора, 

автоклавируемый.  

Телескоп 30° направление обзора, 3 мм., широкий угол, 

автоклавируемый. 
1 шт. 

58 

Гистероскопический 

инструментальный 

амбулаторный тубус 5,25 мм, 

канал 5 Fr. 

Гистероскопический инструментальный амбулаторный тубус. 

Наружний диаметр вводимой части  5,25 мм, канал 5 Fr. 
1 шт. 

59 
Дополнительный запорный 

кран.Многоразовый/нестерил

Дополнительный  запорный кран. Многоразовый/нестерильный. 

Для использования с совместимым тубусом. 
1 шт. 
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ьный. 

60 

Тубус в варианте исполнения: 

Тубус, однопроточное 

промывание, размеры: 4 мм.  

Тубус, однопроточное промывание, размеры: 4 мм, рабочая длина 

255мм. 1 шт. 

61 

Тубус в варианте исполнения: 

Тубус, 

непрерывное промывание,  

5,5 мм, 5 Фр. канал.  

Тубус, непрерывное промывание,  5,5 мм, 5 Фр. канал, рабочая 

длина 187мм. 
1 шт. 

62 

Биопсийные щипцы в 

варианте исполнения: 

Биопсийные щипцы, 

полугибкие, 5 Фр 

Биопсийные щипцы, полугибкие, 5 Фр. Это специализированный 

медицинский инструмент, предназначенный для взятия образцов 

ткани (биопсии) из труднодоступных мест в ходе 

эндоскопических процедур. 

2 шт. 

63 

Захватывающие щипцы в 

варианте исполнения: 

Захватывающие щипцы, 
полугибкие, 5 Фр. 

Захватывающие щипцы, акулий зуб, полугибкие,5 Фр. 

2 шт. 

64 Ножницы, полугибкие, 5 Фр.  Ножницы, полугибкие, 5 Фр. 2 шт. 

65 

Захватывающие щипцы в 

варианте исполнения: 

Захватывающие щипцы, 

полугибкие, 5 Фр. 

Захватывающие щипцы мышиный зуб, полугибкие, 5фр. 

2 шт. 

66 Ножницы, полугибкие, 5 Фр.  Ножницы, полугибкие, крючковидные 5 Фр. 2 шт. 

67 

Маточный манипулятор, 

атравматичный, изгибаемый, 

с каналом для инъекций 

Маточный манипулятор, атравматичный, изгибаемый, с каналом 

для инъекций 1 шт. 

Расходные материалы и изнашиваемые узлы: 

68 Фильтр для инсуффляции  

Фильтр,стерильный, одноразовый, для инсуффляции, 

большой. Для стерильной фильтрации газа для инсуффляции. 

Предотвращает возможную контаминацию аппарата для 

инсуффляции, 

вызванную обратным током биологических жидкостей. 

 

1 шт. 

69 
Шланг силиконовый для 
ирригации 

Трубка для ирригации. Многократного применения с технологией 
RFID, до 20 операции. Длина: 3м. Диаметр 8.8мм. 1 шт в упаковке. 

2 уп 

70 
Шланг силиконовый для 

отсоса 

Набор трубок для аспирации. Одноразовый, без DEHP, Длина 

макс: 4,5м. Диаметр 8,8мм, 10шт в упаковке. 
1 уп 

71 
Шланг силиконовый для 

отсоса  

Набор трубок, вакуумные. С фильтром. Для использования. 

Длина: 1,65м. Диаметр 8,8мм. 10 шт в упаковке. 
1 уп. 
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3 
Требования к условиям 

эксплуатации 

Электропитание   220В,  

Потребляемая мощность до 2,5 кВт. 

Водоснабжение: не требуется. 

Канализация: не требуется. 

Площадь помещения: не менее 10 кв. м. 

Наличие приточно-вытяжной вентиляции. 

4 

Условия осуществления поставки 

МТ  

(в соответствии с ИНКОТЕРМС 

2020) 

DDP пункт назначения КГП на ПХВ «Многопрофильная больница имени профессора Х.Ж.Макажанова» Управления 

здравоохранения Карагандинской области 

5 
Срок поставки МТ и место 

дислокации  

90 календарных дней. 

Адрес: Карагандинская область, г. Караганда, район Казыбек би, улица Муканова, дом 5/3,  

6 

Условия гарантийного сервисного 

обслуживания МТ поставщиком, 
его сервисными центрами в 

Республике Казахстан либо с 

привлечением третьих 

компетентных лиц 

Гарантийное сервисное обслуживание медицинской техники не менее 37 месяцев. Плановое техническое обслуживание 

должно проводиться не реже чем 1 раз в квартал. Работы по техническому обслуживанию выполняются в соответствии с 

требованиями эксплуатационной документации и должны включать в себя: - замену отработавших ресурс составных частей; - 
замене или восстановлении отдельных частей медицинской техники; - настройку и регулировку медицинской техники; 

специфические для данной медицинской техники работы; - чистку, смазку и при необходимости переборку основных 

механизмов и узлов; - удаление пыли, грязи, следов коррозии и окисления с наружных и внутренних поверхностей корпуса 

медицинской техники его составных частей (с частичной блочно-узловой разборкой); - иные указанные в эксплуатационной 

документации операции, специфические для конкретного типа медицинской техники.  

7 
Требования к сопутствующим 

услугам 

Каждый комплект товара снабжается комплектом технической и эксплуатационной документации с переводом содержания на 

казахский или русский языки. Реализация товаров осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан. 

Комплект поставки описывается с указанием точных технических характеристик товара и всей комплектации отдельно для 

каждого пункта (комплекта или единицы оборудования) данной таблицы. Если иное не указано в технической спецификации, 

электрическое питание на 220 Вольт, без дополнительных переходников или трансформаторов. Программное обеспечение, 

поставляемое с приборами, совместимое с программным обеспечением установленного оборудования Заказчика. Поставщик 

обеспечивает сопровождение процесса поставки товара квалифицированными специалистами. При осуществлении поставки 
товара Поставщик предоставляет заказчику все сервис-коды для доступа к программному обеспечению товара. Товар, 

относящийся к измерительным средствам, должен быть внесен в реестр средств измерений Республики Казахстан. Не позднее, 

чем за 40 (сорок) календарных дней до инсталляции оборудования, Поставщик уведомляет Заказчика о прединсталляционных 

требованиях, необходимых для успешного запуска оборудования. Крупное оборудование, не предполагающее проведения 

сложных монтажных работ с прединсталляционной подготовкой помещения, по внешним габаритам, проходящее в 

стандартные проемы дверей (ширина 80 сантиметров, высота 200 сантиметров). Доставку к рабочему месту, разгрузку 

оборудования, распаковку, установку, наладку и запуск приборов, проверку их характеристик на соответствие данному 

документу и спецификации фирмы (точность, чувствительность, производительность и иные), обучение медицинского 

(аппликационный тренинг) и технического персонала (базовому уровню обслуживания с выдачей подтверждающего 

документа) Заказчика осуществляет Поставщик с привлечением, при отсутствии в штате соответствующих специалистов, 

сотрудников производителя.  
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 Техническая спецификация  

Лот № 2 

№ 
п/п 

Критерии Описание 

1 

Торговое наименование медицинской техники (в 

соответствии с государственным реестром с 

указанием модели, наименования производителя, 

страны, регистрационного номера и срока 

действия регистрации) 

Видеоэндоскопическая система VISERA ELITE III  

Регистрационное название: Видеоэндоскопическая система VISERA ELITE III 

Производитель: Olympus Medical System Corp., Япония 

Регистрационный номер: РК МИ (МТ)-0№028555 от 26.09.2024г. до Бессрочно. 

2 Требования к комплектации 

№ 

п/п 

Наименование 

комплектующего к 

медицинской технике 

(наименования 

комплектующего в 

соответствии с 

регистрационным 

удостоверением медицинской 
техники) 

Техническая характеристика комплектующего к 

медицинской технике 

Требуемое 

количество (с 

указанием 

единицы 

измерения) 

Основные комплектующие 

1 
Видеоинформационный центр 

OTV-S700 

Видеопроцессор 4K с функцией режима IR/3D. 

Сенсорная панель для управления функциями 

процессора и совместимого источника света. 

Выбор процессора в системе образования Yellow 

Enhance (YE). 

Возможность модернизации до 3D-системы (без 

подключения дополнительных устройств, 

процессоров и т. д.)  

Возможность подключения: 

1) 4K лапароскопической головки камеры 

2) Full HD головки камеры 
3) HDTV угловой головки камеры 

4) HD видеолапароскопов 

5) HDTV видеоцистоскопа 

6) Видеоуретерореноскоп  

1 шт. 
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Совместимость с головкой камеры с обозначением 

CH-S190-XZ-E  

Видеовыходы:  

2x 12G -SDI (4K),  

4x 3G-SDI 

(от A до D - 4K),  

2x 3G(HD)-SDI (HD)  

USB-разъем для подключения внешней Flash-

памяти. Внутренняя память устройства ДА  

Формат сохранения файла: .jpg и .tiff  

Автоматическая регулировка яркости  
от -8 до +8 (17 шагов)  

Ручная регулировка яркости  

от 1 до 17 (17 шагов)  

Возможность регулировки цветового тона: 

1) Регулировка оттенка и насыщенности цвета для 

режимов WLI и YE от -5 до 5 (в 11 шагов) для 

следующих цветов: красный, оранжевый, желтый, 

магнитный 

2) Настройка для режима WLI и узкополосной 

визуализации 

Возможность настройки цветового тона: 
1) Настройка оттенка и насыщенности цвета для 

Режимы WLI и YE от -5 до 5 (в 11 шагов) для 

следующих цветов: красный, оранжевый, желтый. 

2) Регулировка для Режим WLI и узкополосная 

визуализация 

Регулировка красного тона - 11 шагов  

от –5 до 5 

Регулировка синего тона - 11 шагов от –5 до 5 

Насыщенность красного цвета - 11 шагов  

от –5 до 5 

3 цветовые режимы для визуализации в белом свете 

и 4 цветовых режима для визуализации в узком 
спектре (Авто, Режим 1-3)   

3 режима отображения изображения в режиме ИК-

наблюдения - для основного и вспомогательного 

монитора   
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Два режима настройки чувствительности 

диафрагмы: высокий (быстрый отклик) и низкий 

(медленный отклик)  

3 уровня улучшения изображения (2 для структуры, 

1 для краев) для белого света, инфракрасного (ИК ) 

и визуализация с узким спектром  

Функция «Муаровый фильтр» - двухступенчатая 

для работы с фиброскопами   

3 уровня регулировки контрастности (высокий, 

нормальный, низкий) Автоматическое улучшение 

изображения АРУ с возможностью регулировки - 
функция электронного осветления 

эндоскопического изображения с 

шумоподавлением (высокое, среднее, низкое)   

Возможность сохранения профиля пользователя на 

внешней памяти и его импорта 

Настройка языка меню, даты, времени, формата 

даты.   

2 
Светодиоидный источник 
света CLL-S700 

Источник света LED. 

Совместимость с процессором 4K – кабель связи в 

комплекте   

Совместимость с режимом узкополосного 

просмотра   
Совместимость с режимом наблюдения Yellow 

Enhance (YE)   

Совместимость с режимом просмотра ИК и белого 

света (WLI)   

Автоматическая регулировка яркости – 17 уровней   

1 шт. 

3 
Головка камеры 4K CH-S700-

XZ-EA 

Головка камеры 4K CMOS.   

Совместимость с оптико-цифровой технологией, 

которая блокирует красную полосу в спектре 

белого света и ИК-режим   

3 программируемые функциональные кнопки   

АВТОФОКУС одним касанием (AF) и 

непрерывный АВТОФОКУС (C-AF)  Возможность 

регулировки фокуса с помощью специальных 
кнопок   

Возможность взаимодействия с оптикой со 

1 шт. 
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стандартным подключением окуляра   

Цифровой зум   

Длина кабеля 3 м   

Полностью погружаемый в дезинфицирующее 

средство   

Стерилизация: автоклав, STERIS V-PRO maX, 

STERRAD 100S/NX/100NX ДА 

4 
Мониторы в вариантах 

исполнения:LMD-XH320ST 

Монитор медицинский.  

Активная ЖК-матрица a-Si TFT с поддержкой 

стандарта 4К. Технология обеспечения высокого 

оптического контраста.                          

Функция «поворот» (изображение поворачивается 
на 180°),                             

Функция «разделение экрана» (вывод двух экранов 

рядом друг с другом),            

Функция «картинка в картинке» (одновременный 

вывод двух или трех экранов) и HDх4 

(одновременный вывод четырех экранов).           

Угол просмотра: (вверх/вниз/ влево/вправо)  

89°/89°/89°/89° градусов. 

Диагональ : 789,06 мм (31 1/8 дюйма). 

Эффективный размер изображения : 698,0 x 368,1 

мм. 
Соотношение сторон коэф : 17:9 

Поддержка видеоразрешения : 4096 × 2160 (FULL 

4K).   

Контраст : не менее  1450 : 1 

Эффективность пикселей : 99,99%             

Наличие входных разьемов стандарта: 1хHDMI, 1х 

DVI-D, 1x SDI (BNC х4), 1x SDI (BNC х1) 

3G/HD/SD-SDI.  

Наличие выходных разьемов стандарта: 1х DVI-D, 

1x SDI (BNC x4), 1x SDI (BNC х1) 3G/HD/SD-SDI.   

Защита от вредного проникновения воды не менее: 

IPx2.                                                             
Поддерживает цветную гамму стандарта BT2020.                                                        

Точки крепления: 100 x 100 mm VESA (M4) и 100 x 

200 mm VESA (M6). 

1 шт. 
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5 
Инсуффлятор  углекислого 

газа  

Инсуффлятор СО2. 

Интенсивность подачи углекислого газа (CO2)  45 л 

в минуту. 

Контроль давления, интенсивности подачи и 

состояния  в режиме реального времени. 

Возможность объединении с  

электрохирургическим блоком.  

Функция управления автоматическим удалением 

дыма. 

Функция переключения уровня интенсивности  

удаления дыма: высокий или низкий. 
Наличие режима стравливания избыточного 

давления. 

Наличие режима малой полости (позволяющийй с 

большей безопасностью раздувать полости 

меньшего размера). 

Наличие клавиш переключения для режимов 

работы с большой и малой полостью на передней 

панели прибора. 

Наличие сигналов тревоги на: избыточное 

давление, закупорка трубок, давление 0.                                                 

Установка давления газа в пределах  от 3 до 25 мм 
рт.ст, с шагом 1 мм рт ст.          

Номинальное напряжение: 100-240 В АС; 

Колебания напряжения: ±10%; 

Номинальная частота: 50/60 Гц; 

 Колебания частоты:  ±1 Гц; 

 Номинальная потребляемая мощность: 110ВА  

1 шт. 

6 
Тележка для медицинской 

электроаппаратуры  

Мобильная рабочая станция:  

Глубина – 675мм,  

Ширина – 665 мм, в 

Высота – 1400 мм (до рабочей поверхности 

верхнего лотка),  

Нагрузочная способность верхней полки 20кг., 

Нагрузочная способность средних полок 31кг, 
Нагрузочная способность нижней полки 35кг. 

Максимальная выходная мощность  не менее 

1800VA. 

1 шт. 
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В мобильной рабочей: Наличие не менее 4-х 

антистатических роликов. 

Наличие не менее 2-х роликов с тормозами. 

Наличие не менее 4-х полок для оборудования. 

Наличие выдвижной полки для клавиатуры. 

Наличие держателя для ЖК монитора. 

Наличие трансформатора не менее 12 розеток 220В. 

Возможность перерегулирования полок по высоте. 

Наличие ручек для передвижения рабочей станции.  

7 
Насос для промывания 

(ирригации и аспирации)  

Насос для промывания (ирригации и аспирации), 

предназначенный для орошения оперируемой зоны 

и удаления измельченных тканей и других 
биологических продуктов с потоком отсасываемой 

жидкости. 

Степень защиты IP 41 

Классификация IIa 

Максим. уровень звука <80 дБ (а) 

Максим. отрицательное давление всасывания -60 

кПа 

Максим. давление насоса 450 мм рт.ст. 

Максим. производительность иригации 2 л /мин. 

Точность потока ± 10% 

1 шт. 

8 

Рукоятка, комплект, с 

рычажным управлением 
функцией аспирации, 

аспирационным каналом 5 

мм, 8мм, для использования с 

шиберными насосами, 

управляемыми давлением.  

Рукоятка, комплект, с рычажным управлением 

функций аспирации/промывания. С 
аспирационным каналом 5 мм, 8мм, Для 

использования с  насосами. 1 шт. 

Дополнительные комплектующие 

9 

ULTRA HD Teлескоп в 

варианте исполнения, 10 mm, 

30°  

ULTRA HD Teлескоп.                                                   

Линзы типа ED (с низкой дисперсией). 

Система стержневых линз для передачи 

эндоскопического изображения.                 

Возможность просматривать эндоскопическое 

изображение с помощью окуляра или при 

подсоединении совместимой камерной головки.                 

Рабочая длина: 318,6мм.                            

1 шт. 
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Максимальная ширина вводимой части:10,2мм.                                                       

Угол зрения: 30°.                                        

Поле зрения: 88°.                                       

Совместимый с 4К разрешением (ULTRA).                                                  

Автоклавируемый. 

10 
Световодный кабель 4,25мм х 

3м.  

Световодный кабель для подключения к источнику 

света медицинских систем.                                                                       

Диаметр: 4,2мм.                                                                                      

Длина : 3 м.                                                                             

Тип: CF 

2 шт. 

11 Шланг высокого давления  

Шланг газовый для подключения инсуффлятора к 

центральной системе подачи CO2. Длина 2м. Для 

использования с совместимым адаптером. 

1 шт. 

12 
Адаптер для 
централизованной подачи газа  

Адаптер для инссуфлятора 
 

1 шт. 

13 Кабель управления  аэрацией  

Кредставляет собой 10-метровый кабель, это 

коммуникативный кабель, предназначенный для 

соединения различных компонентов в 

эндоскопических системах Olympus. Его основная 

функция — обеспечение обмена данными между 

устройствами для автоматизации и расширения 

функционала во время процедур. 

1 шт. 

14 Резервуар приемный  
Многоразовая емкость объёмом 2 л. Исполнение: 

медицинский пластик.  
2 шт. 

15 Крышка для емкости   
Крышка для банки отсоса 2-2,5л.  

С поплавком. Два замка-фиксатора.  
2 шт. 

16 
Держатель сосудов для 

аспирации  

Держатель для емкости.  

Для использования рабочими станцией.  
1 шт. 

17 
Клапанные трубки,  запасные, 

аспирационный канал 8мм. 

Клапанные трубки, запасные, для рукояток с 

рычажным управлением.  
Материал исполнения: силикон.  

1 шт. 

18 

Аспирационная/промыво чная 

трубка с монополярным 

наконечником. 

Аспирационная/промывочная трубка в 

вариантах исполнения:  кнопка монополярная. 

Диаметр вводимой части 5,3мм .  

Длина рабочей части 360 мм.  

Наличие резьбового соединения для соединения с 

совместимой рукояткой. 

Наличие штеккера для подключения 

1 шт. 
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монополярного кабеля.   

19 

Рабочая часть (вставка) в 

варианте исполнения: 

монополярная 330мм  

Рабочая часть для инструмента 

торакоскопического/лапароскопического. 

Монополярный.  

Длина рабочей части 330 мм. 

Диаметр браншей Не более 5.0 мм 

Форма браншей - щипцы окончатые, по Johann.  

Длина браншей 24 мм. 

Атравматические зубчики по краям обеих браншей. 

Одна бранша подвижная (одноходовые). 

Механизм открытия браншей однорычажный, 

оптимальный для передачи усилия при закрытии 
бранши одноходового инструмента.  

Полное покрытие и электроизоляция тубусом всех 

частей рабочей части, кроме браншей. 

Материал конструкции рабочей части Нерж. сталь.  

Многоразовый инструмент.  

Автоклавируемый. 

1 шт. 

20 

Рабочая часть (вставка) в 

варианте исполнения: 

монополярная 330мм  

Рабочая часть для инструмента 

торакоскопического/лапароскопического. 

Монополярный.  

Длина рабочей части 330 мм. 

Диаметр браншей 5.0 мм 

Форма браншей - щипцы окончатые, суженные 
кончики браншей изогнуты в плоскости вверх.  

Длина браншей 36 мм. 

Атравматические зубчики по поверхности 

кончиков обеих браншей. 

Обе бранши подвижные (двухходовые).  

Механизм открытия браншей CAM, оптимальный 

для передачи усилия при закрытии браншей. 

Полное покрытие и электроизоляция тубусом всех 

частей рабочей части, кроме браншей.  

Материал конструкции рабочей части Нерж. сталь. 

Многоразовый инструмент.  

Автоклавируемый. 

1 шт. 

21 
Рабочая часть (вставка) в 
варианте исполнения: 

Рабочая часть для инструмента 
торакоскопического/лапароскопического.  

1 шт. 
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монополярная 330мм  Монополярный.  

Длина рабочей части 330 мм. 

Диаметр браншей 5.0 мм 

Форма браншей - щипцы окончатые с 

закругленным концом,  тип клинч, прямые. 

Длина браншей  26 мм. 

Волнообразные зубчики, раположенные по 

внутренней поверхности дистальной половины 

обеих браншей.  

Обе бранши подвижные (двухходовые).  

Механизм открытия браншей CAM, оптимальный 
для передачи усилия при закрытии браншей. 

Полное покрытие и электроизоляция тубусом всех 

частей рабочей части, кроме браншей.  

Материал конструкции рабочей части Нерж. сталь. 

Многоразовый инструмент.  

Автоклавируемый. 

22 

Рабочая часть (вставка) в 

варианте исполнения: 

монополярная 330мм  

Рабочая часть для инструмента 

торакоскопического/лапароскопического. 

Монополярный. 

Длина рабочей части 330 мм. 

Диаметр браншей 5.0 мм. 

Форма браншей - щипцы с закругленным концом,  
c волнообразной кромкой, прямые.  

Длина браншей  30 мм. 

Волнообразные зубчики, раположенные по краю 

обеих браншей.  

Обе бранши подвижные (двухходовые).  

Механизм открытия браншей CAM, оптимальный 

для передачи усилия при закрытии браншей.  

Полное покрытие и электроизоляция тубусом всех 

частей рабочей части, кроме браншей.  

Материал конструкции рабочей части Нерж. сталь.  

Многоразовый инструмент. 

Автоклавируемый. 

1 шт. 

23 
Рабочая часть (вставка) в 
варианте исполнения: 

монополярная 330мм  

Рабочая часть для инструмента 
торакоскопического/лапароскопического.  

Монополярный.  

1 шт. 
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Длина рабочей части 330 мм 

Диаметр браншей 5.0 мм 

Форма браншей - диссектор Maryland, изогнутые 

по плоскости.  

Длина браншей 17 мм 

Атравматические противоскользящие зубчики на 

обеих браншах. 

Обе бранши подвижные (двухходовые).  

Механизм открытия браншей SL (single link), 

оптимальный для передачи усилия при раскрытии 

браншей.  
Материал конструкции рабочей части Нерж. сталь. 

Многоразовый инструмент.  

Автоклавируемый. 

24 

Рабочая часть (вставка) в 

варианте исполнения: 
монополярная 330мм  

Рабочая часть для инструмента 

торакоскопического/лапароскопического.  

Монополярный.  

Длина рабочей части 330 мм 

Диаметр браншей 5.0 мм 

Форма браншей - диссектор Maryland, изогнутые 

по плоскости.  

Длина браншей 17 мм 

Атравматические противоскользящие зубчики на 
обеих браншах. 

Обе бранши подвижные (двухходовые).  

Механизм открытия браншей SL (single link), 

оптимальный для передачи усилия при раскрытии 

браншей.  

Материал конструкции рабочей части Нерж. сталь. 

Многоразовый инструмент.  

Автоклавируемый. 

1 шт. 

25 

Рабочая часть (вставка) в 

варианте исполнения: 

монополярная 330мм  

Рабочая часть для инструмента 

торакоскопического/лапароскопического.  

Монополярный.  

Длина рабочей части  330 мм. 

Диаметр браншей 5.0 мм. 
Форма браншей - диссектор Maryland, изогнутые 

по плоскости, с тонкими кончиками.  

1 шт. 
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Длина браншей 25 мм. 

Атравматические противоскользящие зубчики на 

обеих браншах.  

Обе бранши подвижные (двухходовые).  

Механизм открытия браншей SL (single link), 

оптимальный для передачи усилия при раскрытии 

браншей.  

Материал конструкции рабочей части Нерж. сталь.  

Многоразовый инструмент.  

Автоклавируемый. 

26 
Тубус изолированный, 

размер: 5х330мм 

Тубус для инструмента лапароскопического.  

Монополярный.  
Длина рабочей части  330 мм. 

Диаметр рабочей части 5 мм. 

Втулка  для вращения тубуса пальцем.  

Количество лепестков для вращения на втулке:  5. 

Кнопка для фиксации соединения рабочей части и 

рукоятки, неразборная.  

Цветовая кодировка монополярного инструмента. 

Материал конструкции тубуса Нерж. сталь. 

Материал изоляции тубуса: PEEK.  

Многоразовый инструмент. 

Автоклавируемый.  

7 шт. 

27 

Рукоятка в варианте 

исполнения: деактивируемый 

храповик 

Ручка для инструмента, рукоятка с отключаемой 
кремальерой. 

Ручка для инструмента 

торакоскопического/лапароскопического. 

Упор для четырех пальцев на неподвижной части 

рукоятки. 

Кольцевидный упор для большого пальца 

увеличенной площади. 

Кремальера (трещотка) с возможностью ее 

деактивации. 

Рычаг открытия кремальеры, расположенный 

спереди от упора пальцев. 

Рычаг деактивации кремальеры, расположенный 
сбоку от упора пальцев. 

Механизм соединения ручки с тубусом и рабочей 

4 шт. 
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частью в один шаг, с кликом. 

Размер рукоятки L, для кисти большого размера 

(размер 8 (M) и более). 

Материал конструкции ручки: PEEK. 

Многоразовый инструмент. 

Автоклавируемый. 

28 
Рукоятка в варианте 

исполнения: монополярная.  

Ручка для инструмента, монополярная. 

Ручка для инструмента 

торакоскопического/лапароскопического. 

Упор для четырех пальцев на неподвижной части 

рукоятки. 

Кольцевидный упор для большого пальца 
увеличенной площади. 

Монополярное соединение, расположенное на 

верхней части рукоятки. 

Диаметр монополярного соединения 4мм. 

Механизм соединения ручки с тубусом и рабочей 

частью в один шаг, с кликом. 

Размер рукоятки L, для кисти большого размера 

(размер 8 (M) и более). 

Материал конструкции ручки: PEEK. 

Многоразовый инструмент. 

Автоклавируемый. 

3 шт. 

29 

Рабочая часть (вставка) в 

варианте исполнения: 

биполярная 330мм  

Рабочая часть для инструмента 
торакоскопического/лапароскопического. 

Биполярный. 

Длина рабочей части : 330 мм. 

Диаметр браншей  5.0 мм. 

Форма браншей - щипцы окончатые, по Johann.  

Длина браншей 17 мм. 

Атравматические зубчики по краям обеих браншей.  

Обе бранши подвижные (двухходовые).  

Механизм открытия браншей CAM, оптимальный 

для передачи усилия при закрытии браншей.  

Электроизоляционная вставка между браншами из 

невоспламеняемого материала (фторопласт).  
Изоляция штока рабочей части из пластика 

повышенной прочности и износостойкости, 

1 шт. 
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материал PEEK.  

Материал конструкции рабочей части Нерж. сталь . 

Многоразовый инструмент.  

Автоклавируемый. 

30 

Рабочая часть (вставка) в 

варианте исполнения: 

биполярная 330мм  

Рабочая часть для инструмента 

торакоскопического/лапароскопического. 

Биполярный.  

Длина рабочей части: 330 мм. 

Диаметр браншей 5.0 мм. 

Форма браншей - щипцы диссектор, по Maryland, 

изогнутые по плоскости, с тонкими кончиками.  

Длина браншей: 19 мм. 
Атравматические зубчики по внутренней 

поверхности обеих браншей.  

Обе бранши подвижные (двухходовые).  

Механизм открытия браншей SL (single link), 

оптимальный для передачи усилия при раскрытии 

браншей. 

Электроизоляционная вставка между браншами из 

невоспламеняемого материала (фторопласт).  

Изоляция штока рабочей части из пластика 

повышенной прочности и износостойкости, 

материал PEEK. 
Материал конструкции рабочей части Нерж. сталь.  

Многоразовый инструмент.  

Автоклавируемый. 

1 шт. 

31 
Тубус изолированный 

5х330мм  

Тубус для инструмента лапароскопического. 

Биполярный.  

Длина рабочей части: 330 мм. 

Диаметр рабочей части 5 мм. 

Втулка  для вращения тубуса пальцем. 

Количество лепестков для вращения на втулке: 5.  

Кнопка для фиксации соединения рабочей части и 

рукоятки. 

Цветовая кодировка биполярного инструмента.  

Материал конструкции тубуса Нерж. сталь.  
Материал изоляции тубуса PEEK .  

Многоразовый инструмент. 

2 шт. 
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Автоклавируемый. 

32 
Рабочая часть (вставка) для 

иглодержателя: прямая.  

Рабочая часть (рабочая вставка). Иглодержатель 

прямой, с твердосплавными напайками.  Рабочая 

длина: 330 мм.  

Диаметр: 5 мм. 

Механизм соединения с рукояткой - резьбовой. 

Многоразовый инструмент. 

Автоклавируемый. 

1 шт. 

33 

Рабочая часть (вставка) для 

иглодержателя:  изогнутая 

налево.  

Рабочая часть (рабочая вставка). Иглодержатель 

изогнутый влево, с твердосплавными напайками.    

Рабочая длина: 330 мм. 

Диаметр : 5 мм . 

Механизм соединения с рукояткой - резьбовой. 
Многоразовый инструмент. 

Автоклавируемый. 

1 шт. 

34 

Рукоятка в варианте 

исполнения: с тубусом 

,кремальерой.  

Рукоятка иглодержателя с тубусом    

Рукоятка линейная с трещоткой. 

Протовоскользящий материал рукоятки. 

Механизм соединения с рабочей вставкой - 

резьбовой. 

Многоразовый инструмент. 

Автоклавируемый. 

2 шт. 

35 
Троакарная трубка: 1 

запорный кран, вращающийся 

Троакарная трубка 11 мм. 1 запорный кран 

вращающийся. 
4 шт. 

36 
Троакарный стилет 

треугольный 

Троакарный стилет 11мм треугольный. 
4 шт. 

37 
Троакарная трубка: 1 

запорный кран, вращающийся  

Троакарная трубка 5 мм. 1 запорный кран 

вращающийся. 
4 шт. 

38 
Троакарный стилет 
треугольный  

Троакарный стилет 5 мм треугольный. 
4 шт. 

39 

Клипатор,10 x 330 мм, 

изогнутый, вращающиеся 

захваты 

Клипаппликатор, для использования с 

совместимыми  титановыми клипсами. Диаметр 

вводимой части 10мм. Рабочая длина: 330 мм, 

Бранши (захваты) вращающиеся, изогнуты под 

углом. 

1 шт. 

Расходные материалы и изнашиваемые узлы: 

40 Фильтр для инсуффляции  
Фильтр,стерильный, одноразовый, для 

инсуффляции, 
1 шт. 
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большой. Для стерильной фильтрации газа для 

инсуффляции. Предотвращает возможную 

контаминацию аппарата для инсуффляции, 

вызванную обратным током биологических 

жидкостей. 

 

41 
Шланг силиконовый для 

ирригации  

Трубка для ирригации. Многократного применения 

с технологией RFID, до 20 операции. Длина: 3м. 

Диаметр 8.8мм.  

3 шт. 

42 
Шланг силиконовый для 

отсоса 

Набор трубок для аспирации. Одноразовый, без 

DEHP, Длина макс: 4,5м. Диаметр 8,8мм, 10шт в 

упаковке. 

1 уп 

43 
Шланг силиконовый для 
отсоса  

Набор трубок, вакумные. С фильтром. Для 

использования. Длина: 1,65м. Диаметр 8,8мм. 10 
шт в упаковке. 

1 уп. 

44 
Клипсы титановые, средний 

размер. 

  Клипса, титановая средняя/большая, Для 

использования с клипатором. 120 шт в упаковке. 
1 уп. 

      

3 Требования к условиям эксплуатации 

Однофазная сеть с номинальным напряжением 220В и частотой 50-75Гц 

Водоснабжение: не требуется. 

Канализация: не требуется. 

Площадь помещения: не менее 10 кв. м. 

Наличие приточно-вытяжной вентиляции. 

4 
Условия осуществления поставки МТ  

(в соответствии с ИНКОТЕРМС 2020) 

DDP пункт назначения КГП на ПХВ «Многопрофильная больница имени профессора Х.Ж.Макажанова» 

Управления здравоохранения Карагандинской области 

5 Срок поставки МТ и место дислокации  

90 календарных дней. 

Адрес: Карагандинской области. Карагандинская область, г.Караганда, район им.Казыбек би, ул. Муканова, д. 

5/3 

6 

Условия гарантийного сервисного обслуживания 

МТ поставщиком, его сервисными центрами в 
Республике Казахстан либо с привлечением 

третьих компетентных лиц 

Гарантийное сервисное обслуживание медицинской техники не менее 37 месяцев. Плановое техническое 

обслуживание должно проводиться не реже чем 1 раз в квартал. Работы по техническому обслуживанию 

выполняются в соответствии с требованиями эксплуатационной документации и должны включать в себя: - 

замену отработавших ресурс составных частей; - замене или восстановлении отдельных частей медицинской 
техники; - настройку и регулировку медицинской техники; специфические для данной медицинской техники 

работы; - чистку, смазку и при необходимости переборку основных механизмов и узлов; - удаление пыли, грязи, 

следов коррозии и окисления с наружных и внутренних поверхностей корпуса медицинской техники его 

составных частей (с частичной блочно-узловой разборкой); - иные указанные в эксплуатационной документации 

операции, специфические для конкретного типа медицинской техники.  

7 Требования к сопутствующим услугам Каждый комплект товара снабжается комплектом технической и эксплуатационной документации с переводом 
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содержания на казахский или русский языки. Реализация товаров осуществляется в соответствии с 

законодательством Республики Казахстан. Комплект поставки описывается с указанием точных технических 

характеристик товара и всей комплектации отдельно для каждого пункта (комплекта или единицы 

оборудования) данной таблицы. Если иное не указано в технической спецификации, электрическое питание на 

220 Вольт, без дополнительных переходников или трансформаторов. Программное обеспечение, поставляемое с 

приборами, совместимое с программным обеспечением установленного оборудования Заказчика. Поставщик 

обеспечивает сопровождение процесса поставки товара квалифицированными специалистами. При 

осуществлении поставки товара Поставщик предоставляет заказчику все сервис-коды для доступа к 

программному обеспечению товара. Товар, относящийся к измерительным средствам, должен быть внесен в 

реестр средств измерений Республики Казахстан. Не позднее, чем за 40 (сорок) календарных дней до 

инсталляции оборудования, Поставщик уведомляет Заказчика о прединсталляционных требованиях, 
необходимых для успешного запуска оборудования. Крупное оборудование, не предполагающее проведения 

сложных монтажных работ с прединсталляционной подготовкой помещения, по внешним габаритам, 

проходящее в стандартные проемы дверей (ширина 80 сантиметров, высота 200 сантиметров). Доставку к 

рабочему месту, разгрузку оборудования, распаковку, установку, наладку и запуск приборов, проверку их 

характеристик на соответствие данному документу и спецификации фирмы (точность, чувствительность, 

производительность и иные), обучение медицинского (аппликационный тренинг) и технического персонала 

(базовому уровню обслуживания с выдачей подтверждающего документа) Заказчика осуществляет Поставщик с 

привлечением, при отсутствии в штате соответствующих специалистов, сотрудников производителя.  
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Приложение 3 

к тендерной документации 

 

 

(Кому) ___________________ 

(наименование лизингодателя) 

 

Заявка на участие в тендере 

  

(наименование потенциального поставщика), 

рассмотрев объявление/ тендерную документацию по проведению тендера № __________, 

(название тендера) получение которой настоящим удостоверяется 

(указывается, если получена тендерная документация), настоящей заявкой выражает 

согласие осуществить поставку медицинской техники в соответствии с условиями 

объявления/тендерной документацией по следующим лотам: 

1) ________________ (номер лота) __________________ (наименование лота) 

2) ________________ (номер лота) __________________ (наименование лота) 

в соответствии с условиями, правил организации и проведения закупа лекарственных 

средств, медицинских изделий и специализированных лечебных продуктов в рамках 

гарантированного объема бесплатной медицинской помощи, дополнительного объема 

медицинской помощи для лиц, содержащихся в следственных изоляторах и учреждениях 

уголовно-исполнительной (пенитенциарной) системы, за счет бюджетных средств и (или) в 

системе обязательного социального медицинского страхования, фармацевтических услуг 

(далее – Правила). Потенциальный поставщик подтверждает, что ознакомлен с условиями, 

предусмотренными Правилами, и осведомлен об ответственности за предоставление 

тендерной комиссии недостоверных сведений о своей правомочности, квалификации, 

качественных и иных характеристиках поставки медицинской техники, а также иных 

ограничениях, предусмотренных действующим законодательством Республики Казахстан. 

Потенциальный поставщик подтверждает достоверность сведений в данной заявке и 

прилагаемых к ней документов: 

  

№ п\п Наименование документа Количество листов 

     

  

Настоящая заявка действует до подведения итогов тендера. 

Должность, Ф.И.О. (при его наличии) и подпись лица, имеющего полномочия подписать 

тендерную заявку от имени и по поручению ___________________________ (наименование 

потенциального поставщика) 

  

Печать (при наличии) «___» _______ 20__г. 
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Приложение 4 

к тендерной документации 

 

 

Кому: ____________________ 

_________________________ 

(наименование и реквизиты 

лизингодателя) 

 

 

 Исх. № __________ 

Дата ____________ 

 

Банковская гарантия (вид обеспечения тендерной заявки) 

Наименование банка (филиала банка) 

 

___________________________________________________________________ 

(наименование, БИН и другие реквизиты банка) 

Гарантийное обеспечение № ____________________ 

"__" _____ 20__ года 

Банк (филиал банка) ________________________________________ (наименование) (далее – 

Банк) проинформирован, что __________________________________(наименование) в 

дальнейшем "Потенциальный поставщик", принимает участие в тендере, объявленном 

_______________________, (наименование лизингодателя)___________________________ 

(дата, месяц, год объявления) и готов осуществить поставку (наименование и объем товара) 

на общую сумму __________________________________ (прописью) тенге, из них (при 

участии в закупе по нескольким лотам): 

1) по лоту № _____ (номер в объявлении) – в размере _____________________ (сумма в 

цифрах и прописью) тенге; 

2)... 

В связи с этим Банк ________________________________________ (наименование банка) 

берет на себя безотзывное обязательство выплатить лизингодателю закупа по первому 

требованию, включая сумму гарантийного обеспечения в размере 1 (один) процента равную 

______________ (сумма в цифрах и прописью) по лоту № ____ на сумму _____________ 

(сумма в цифрах и прописью) тенге, лоту № _____ на сумму________________ (сумма в 

цифрах и прописью) тенге, по получении требования на оплату по основаниям, 

предусмотренным правилами организации и проведения закупа лекарственных средств, 

медицинских изделий и специализированных лечебных продуктов в рамках 

гарантированного объема бесплатной медицинской помощи, дополнительного объема 

медицинской помощи для лиц, содержащихся в следственных изоляторах и учреждениях 

уголовно-исполнительной (пенитенциарной) системы, за счет бюджетных средств и (или) в 

системе обязательного социального медицинского страхования, фармацевтических услуг 

(далее – Правила). 

Данная гарантия вступает в силу с момента вскрытия тендерной заявки Потенциального 

поставщика и действует до принятия по ней решения по существу в соответствии с 

Правилами, а при признании Потенциального поставщика победителем закупа – до 

представления им соответствующего гарантийного обеспечения по заключенному договору. 

 

Должность, Ф.И.О. (при его наличии) ___________________________________ 

Печать Банка 
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Приложение 5 

к тендерной документации 

 

ТИПОВОЙ ДОГОВОР ФИНАНСОВОГО ЛИЗИНГА 

город Астана        № ___/ДФЛ/___         «__» _______ 20___ года 

Акционерное общество «КазМедТех», именуемое в дальнейшем – «Лизингодатель», в 

лице _____________________________________, действующего на основании ___________, с 

одной стороны, _____________________________________, именуемое в дальнейшем 

«Лизингополучатель», в лице _____________________________________, действующего на 

основании __________________, со второй стороны, и _______________________, 

именуемое в дальнейшем – «Поставщик», в лице ___________________________, 

действующего на основании ___________________, с третьей стороны, вместе именуемые 

Стороны, а по отдельности Сторона, на основании Правил организации и проведения закупа 

лекарственных средств, медицинских изделий и специализированных лечебных продуктов в 

рамках гарантированного объема бесплатной медицинской помощи, дополнительного 

объема медицинской помощи для лиц, содержащихся в следственных изоляторах и 

учреждениях уголовно-исполнительной (пенитенциарной) системы, за счет бюджетных 

средств и (или) в системе обязательного социального медицинского страхования, 

фармацевтических услуг, утвержденных приказом Министра здравоохранения Республики 

Казахстан от 7 июня 2023 года № 110 (далее - Правила) и протокола об итогах тендера, от 

«__» __________ 20__ года № ______ (Лот №____), заключили настоящий трехсторонний 

договор финансового лизинга (далее – Договор) и пришли к соглашению о нижеследующем: 

Термины и определения 

В Договоре нижеперечисленные понятия будут иметь следующее толкование: 

1) Договор – договор финансового лизинга, заключенный между Лизингодателем, 

Лизингополучателем и Поставщиком в соответствии с Правилами, зафиксированный в 

письменной форме, подписанный Сторонами со всеми приложениями и дополнениями к 

нему, а также со всей документацией, на которую в Договоре есть ссылки; 

2) финансовый лизинг (далее - лизинг) - вид инвестиционной деятельности, при которой 

Лизингодатель обязуется передать приобретенный в собственность у продавца и 

обусловленный договором лизинга Предмет лизинга лизингополучателю за определенную 

плату и на определенных условиях во временное владение и пользование на срок не менее 37 

месяцев (на весь срок лизинга) для предпринимательских целей. При этом передача 

Предмета лизинга по договору лизинга должна отвечать одному или нескольким из 

следующих условий: 

передача Предмета лизинга в собственность лизингополучателю и (или) предоставление 

права лизингополучателю на приобретение Предмета лизинга по фиксированной цене 

определены договором лизинга; 

срок лизинга превышает 75 процентов срока полезной службы Предмета лизинга; 

текущая (дисконтированная) стоимость лизинговых платежей за весь срок лизинга 

превышает 90 процентов стоимости передаваемого Предмета лизинга; 

3) Предмет лизинга - медицинская техника в количестве и качестве согласно приложению 1 

к Договору; 

4) стоимость Предмета лизинга – сумма денег, выплачиваемая Лизингодателем 

Поставщику по Договору при условии полного и надлежащего качества выполнения 

последним своих договорных обязательств; 
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5) Лизингодатель – участник лизинговой сделки, который за счет привлеченных и (или) 

собственных денег приобретает в собственность Предмет лизинга и передает его 

Лизингополучателю на условиях Договора; 

6) Лизингополучатель – организация здравоохранения (участник лизинговой сделки), 

который принимает на условиях Договора Предмет лизинга; 

7) лизинговые платежи – периодические платежи, рассчитываемые согласно графику 

лизинговых платежей; 

8) Поставщик – юридическое лицо или физическое лицо, осуществляющее 

предпринимательскую деятельность, заключивший Договор в соответствии с 

законодательными актами Республики Казахстан о финансовом лизинге; 

9) сопутствующие услуги – услуги, обеспечивающие поставку Предмета лизинга, 

включающее транспортировку, страхование и любые другие вспомогательные услуги, 

(транспортировка, монтаж, пуско-наладочные работы, оказание технического содействия, 

обучение медицинского персонала по эксплуатации медицинской техники (МТ) и другие 

подобного рода обязанности Поставщика, предусмотренные данным Договором); 

10) срок лизинга – срок, на который Предмет лизинга предоставляется Лизингополучателю 

во временное владение и пользование в соответствии с Договором. При этом досрочное 

расторжение Договора при сохранении права собственности на Предмет лизинга за 

Лизингодателем не влечет за собой изменения срока лизинга; 

11) график лизинговых платежей – информация о сроках, размерах погашения лизинговых 

платежей, общей сумме вознаграждения и плановом количестве медицинских услуг в месяц, 

формируемая для каждого Лизингополучателя индивидуально, с учетом сроков поставки 

Предмета лизинга в соответствии с приложением 3 к Договору; 

12) сумма лизинга – сумма основного долга Лизингополучателя перед Лизингодателем на 

момент заключения Договора, за вычетом размера первоначального взноса; 

13) гарантийное сервисное обслуживание - комплекс услуг по поддержанию поставленной 

медицинской техники в исправном состоянии, включающий любые виды технического 

обслуживания, техническую диагностику и дефектацию оборудования, ремонтно-

восстановительные работы, технические консультации, которые оказывает Поставщик 

(изготовитель, исполнитель), в том числе дистанционно (в режиме онлайн, с использованием 

специализированных программ и оборудования, каналом передачи данных, 

идентифицированным баркодом или иным методом), при условии ее надлежащего 

использования и хранения бесплатно на срок, определенный договором, за исключением 

восстановления расходных материалов и изнашиваемых узлов, установленных заводом-

производителем; 

14) уполномоченный орган в области здравоохранения – Министерство здравоохранения 

Республики Казахстан. 

1. Предмет Договора 

1. Лизингодатель обязуется приобрести в собственность у Поставщика Предмет 

лизинга и передать его Лизингополучателю на условиях и в порядке, предусмотренных 

Договором во временное владение и пользование с целью использования Предмета лизинга 

для оказания медицинских услуг поэтапного его выкупа, а Поставщик обязуется поставить 

Предмет лизинга на условиях и в порядке, предусмотренных Договором 

Лизингополучателю, который обязуется принять Предмет лизинга на условиях и в порядке, 

предусмотренных Договором. 

2. Предмет лизинга, определенный Лизингополучателем, переходит в собственность 

Лизингополучателя после полного исполнения своих обязательств перед Лизингодателем, 

предусмотренных Договором. 

3. Лизингополучатель принимает Предмет лизинга на условиях сохранности, 

срочности, платности на весь срок действия Договора. 

http://adilet.zan.kz/rus/docs/Z000000078_#z31
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4. Право временного владения и пользования Предметом лизинга переходит к 

Лизингополучателю в полном объеме с момента подписания акта-приема передачи между 

Сторонами по форме согласно приложению 2 к Договору (далее – акт приема-передачи). 

5. Полномочия: Стороны заверяют друг друга и гарантируют, что каждый из них 

имеет полное право на заключение подобного рода сделок, за исключением, когда иное 

предусмотрено внутренними документами одной из Сторон Договора. 

2. Условия и срок приема передачи Предмета лизинга 

6. Передача Предмета лизинга Лизингополучателю по количеству, качеству и 

комплектности оформляется подписанием Сторонами акта приема-передачи. Поставка 

Предмета лизинга должна быть осуществлена в течение ____ календарных дней после 

заключения договора. 

7. Место поставки Предмета лизинга: Республика Казахстан, индекс ______, 

____________________________________________. 

8. Предмет лизинга должен быть поставлен Поставщиком Лизингополучателю на 

паллетах и/или, в соответствующей упаковке, обеспечивающей сохранность продукции от 

повреждений при погрузке, перевозке его железнодорожным и/или автомобильным 

транспортом, разгрузке, включая перевалки. Упаковка должна выдерживать без каких-либо 

ограничений интенсивную подъемно-транспортную обработку и воздействие экстремальных 

температур, соли и осадков во время перевозки, а также открытого хранения. При 

определении габаритов упакованных ящиков и их веса необходимо учитывать отдаленность 

конечного пункта доставки и наличие мощных грузоподъемных средств во всех пунктах 

следования Предмета лизинга. 

9. Маркировка, потребительская упаковка и инструкция по применению 

(эксплуатационный документ) Предмета лизинга должны соответствовать требованиям 

законодательства Республики Казахстан. 

10. Предмет лизинга, относящийся к средствам измерения, должен быть внесен в 

реестр государственной системы обеспечения единства измерений Республики Казахстан и 

прошедшим поверку либо метрологическую аттестацию. 

11. Передача Предмета лизинга по количеству, качеству и комплектности 

осуществляется на дату её ввода в эксплуатацию и оформляется подписанием Сторонами 

акта приема-передачи. Заводские серийные номера Предмета лизинга, которые позволяют 

установить имущество, подлежащее передаче Лизингополучателю, указываются в акте 

приема-передачи. 

12. Акт приёма-передачи является документом, подтверждающим получение 

Предмета лизинга Лизингополучателем и тем самым исполнение Поставщиком договора в 

части поставки Предмета лизинга, а также соответствие Предмета лизинга требованиям 

Лизингополучателя и строгое соответствие технической спецификации (приложение 1 к 

Договору), если иное не предусмотрено законодательством Республики Казахстан, а также 

требованиям законодательства Республики Казахстан по безопасности, что при 

необходимости должно быть подтверждено соответствующими документами. Акт приема-

передачи подписывается Сторонами после ввода Предмета лизинга в эксплуатацию, путем 

заключения дополнительного соглашения к Договору. 

13. Одновременно с передачей Предмета лизинга Поставщик передает 

Лизингодателю и Лизингополучателю комплект эксплуатационной документации 

(руководство по эксплуатации, сервисная книжка, гарантийные талоны, паспорта и/или иные 

документы) завода-изготовителя. 

14. Все расходы, связанные с транспортировкой Предмета лизинга до места поставки 

и процедурой приема-передачи Предмета лизинга, за исключением командировочных 

расходов, связанных с первичным выездом представителей Лизингодателя на приемку 

Предмета лизинга, осуществляются и оплачиваются Поставщиком. 

15. Лизингодатель не несет ответственности перед Лизингополучателем за 
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неисполнение и/или ненадлежащее исполнение Поставщиком своих обязательств по 

Договору. 

16. Стороны обязаны подписать акт приема-передачи в течение 1 (одного) рабочего 

дня с момента положительной демонстрации ввода Предмета лизинга в эксплуатацию, а 

также Лизингополучатель обязан подписать график лизинговых платежей, или предоставить 

письменный мотивированный отказ от подписания. Мотивированное не подписание акта 

приема-передачи одной из Сторон влечет незамедлительное устранение препятствий по 

подписанию данного акта. За нарушение Лизингополучателем сроков подписания акта 

приема-передачи и/или графика лизинговых платежей без мотивированного отказа от 

подписания, Лизингополучатель выплачивает Лизингодателю неустойку согласно пункту 

104 Договора. 

17. В случае несоблюдения сроков приема – передачи Предмета лизинга, а также 

нахождения его на территории Лизингополучателя, последний несет ответственность за 

сохранность Предмета лизинга, а также несет расходы по хранению и охране Предмета 

лизинга. 

18. Поставка Предмета лизинга и оказание сопутствующих услуг осуществляются 

Поставщиком в соответствии с тендерной документацией и на условиях Договора. 

19. Поставщик обязан за 10 (десять) рабочих дней до предполагаемой даты 

осуществления поставки письменно уведомить Лизингодателя и предоставить документы, 

указанные в пункте 30 Договора, за исключением оригинала счета-фактуры и расходной 

накладной на товар. Поставка Предмета лизинга осуществляется по согласованию с 

Лизингодателем и Лизингополучателем. 

20. Досрочная поставка Предмета лизинга осуществляется по согласованию с 

Лизингодателем и Лизингополучателем. 

21. Выявленные при приемке Предмета лизинга несоответствия, недостатки и иные 

нарушения условий Договора, являются основанием для отказа в приеме Предмета лизинга. 

В этом случае, между Сторонами подписывается акт о несоответствиях, который 

оформляется согласно приложению 4 к Договору, а понесенные Лизингодателем 

командировочные расходы в связи с неисполнением либо ненадлежащим исполнением 

Поставщиком своих обязательств по Договору подлежат возмещению Поставщиком, 

которые Лизингодателем без ущерба другим своим правам в рамках Договора вправе 

удержать из стоимости Предмета лизинга. 

22. Риск случайной гибели или порчи Предмета лизинга переходит к 

Лизингополучателю с момента подписания акта приема-передачи Предмета лизинга. 

23. Поставщик обязан обеспечить сопровождение процесса поставки Предмета 

лизинга квалифицированными специалистами, имеющими документальное подтверждение 

на обучение персонала для работы на Предмете лизинга, установку, наладку и подключение 

Предмета Лизинга. 

При осуществлении поставки Предмета лизинга Поставщик обязан предоставить 

Лизингодателю и Лизингополучателю все сервис-коды для доступа к программному 

обеспечению Предмета лизинга. 

Цены на сопутствующие услуги включены в стоимость Предмета лизинга. 

24. Никакие отклонения или изменения (чертежи, проекты или технические 

спецификации, метод отгрузки, упаковки, место доставки, или услуги, предоставляемые 

Поставщиком и т.д.) в документы Договора не допускаются, за исключением письменных 

изменений, подписанных Сторонами. 

 

3. Условия и порядок взаиморасчетов между Поставщиком и Лизингодателем 

25. Стоимость Предмета лизинга, подлежащая уплате Лизингодателем Поставщику, 

составляет ____________ (_______________________________) тенге, которая включает в 

себя все налоги, сборы, и другие обязательные платежи, предусмотренные 
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законодательством Республики Казахстан, затраты на упаковку и маркировку продукции, 

сопутствующие услуги, а также все расходы Поставщика, связанные с поставкой Предмета 

лизинга. 

26. Стоимость Предмета лизинга должна соответствовать цене, согласно протокола 

об итогах тендера, за исключением случаев, предусмотренных подпунктом 12) пункта 59 

Договора. 

27. Стоимость Предмета лизинга не подлежит изменению в сторону увеличения. 

28. Изменение в сторону уменьшения стоимости или сроков, необходимых 

Поставщику для поставки влечет соответствующую корректировку цены и графика поставки 

по соглашению Сторон. 

29. Оплата Поставщику за поставленный Предмет лизинга по Договору производится 

в форме и в сроки, указанные в пункте 30 Договора, путем перечисления на банковский счет 

Поставщика, указанный в главе 19 Договора. 

30. Сроки выплат: 

Сумма _________ подлежит перечислению в течение 20 рабочих дней с даты подписания 

Сторонами договора/ акта приема-передачи, с предоставлением следующих документов, при 

условии соответствия их установленным требованиям действующего законодательства 

Республики Казахстан: 

- электронная счет-фактура с описанием, указанием количества, цены единицы и общей 

суммы поставленных товаров; 

- оригинал расходной накладной на товар; 

- нотариально заверенная копия или электронный документ, соответствующий требованиям 

Закона Республики Казахстан «Об электронном документе и электронной цифровой 

подписи» сертификат оценки безопасности; 

- нотариально заверенная копия или электронный документ, соответствующий требованиям 

Закона Республики Казахстан «Об электронном документе и электронной цифровой 

подписи» декларации на товары, инвойс на Предмет лизинга; 

- нотариально заверенная копия соответствующего сертификата о прохождении первичной 

поверки средств измерений либо соответствующего документа о признании первичной 

поверки завода-производителя медицинской техники, если медицинская техника является 

средством измерения; 

- эксплуатационная документация по поставленной медицинской технике на 

государственном и/или русском языках на электронном носителе Лизингодателю и на 

бумажном носителе Лизингополучателю; 

- график проведения сервисного обслуживания на весь срок лизинга согласно Приложению 

6, к Договору; 

- нотариально заверенная копия или электронный документ, соответствующий требованиям 

Закона Республики Казахстан «Об электронном документе и электронной цифровой 

подписи» подтверждающего регистрацию Предмета лизинга; 

- Поставщик со статусом отечественного товаропроизводителя также предоставляет 

документ - сертификат о происхождении медицинской техники для внутреннего обращения 

«СТ-KZ»; 

- иные документы в соответствии с требованиями законодательства Республики Казахстан. 

31. Задержка с выполнением поставки со стороны Поставщика приводит к 

удержанию обеспечения исполнения Договора и выплате неустойки, указанной в пункте 101 

Договора. 

32. Поставщик гарантирует, что Предмет лизинга, поставленный в рамках Договора, 

является новым, неиспользованным, новейшей либо серийной моделью, отражающей все 

последние модификации конструкций и материалов, если Договором не предусмотрено иное. 

Поставщик далее гарантирует, что Предмет лизинга, поставленный по Договору, не будет 

иметь дефектов, связанных с конструкцией, материалами или работой, при нормальном 
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использовании поставленного Предмета лизинга в условиях, обычных для страны 

Лизингодателя. 

 

4. Корректировка стоимости медицинской техники по факту поставки 

33. Корректировка стоимости медицинской техники по факту поставки включает в 

себя: 

Проведение сверки стоимости на ввозимую на территорию РК медицинскую технику 

путем анализа следующих документов, предоставляемых Поставщиком: 

Инвойс (счет на оплату), декларация на товары (нотариально заверенные копии или 

электронный документ, соответствующий требованиям Закона Республики Казахстан «Об 

электронном документе и электронной цифровой подписи»). В случае отсутствия сведений в 

разрезе комплектующих по данным документам, Поставщик или завод-производитель 

самостоятельно распределяет цены на медицинскую технику в разрезе комплектующих 

(копии, заверенные Поставщиком). 

Цена на ввозимую медицинскую технику рассчитывается по формуле: 

ЦМТ (без НДС) = (Ц * К) + Д+Н, где: 

ЦМТ – цена медицинской техники; 

Ц – закупочная цена (цена, указанная в инвойсе и декларации на товары); 

К – курс валют согласно обменному курсу Национального Банка Республики Казахстан; 

Д – суммарные расходы на доставку, составляющие не более 10% от закупочной цены при 

условиях поставки EXW, FCA, FAS, FOB. 

При условиях поставки CFR, CIF, CPT, CIP, DAP, DPU, DDP до пункта назначения в 

Республике Казахстан 10 % не включаются. 

Н – наценка Поставщика при реализации заявленной медицинской техники, которая не 

превышает 15 % от закупочной цены. 

При конвертации цены заявителя в тенге используются официальные курсы иностранных 

валют в среднем за месяц, предшествующий поставке Предмета лизинга (средний обменный 

курс) Национального Банка Республики Казахстан. 

Проведение сверки стоимости на производимую на территории Республики Казахстан 

медицинскую технику по факту поставки Предмета лизинга не производится. 

34. В процессе сопоставления цены, комплектующих учитывается наименьшее 

значение цены сопоставляемых комплектующих указанных во всех документах, 

подтверждающих цены медицинской техники. 

 

5. Лизинговые платежи и порядок оплаты  

35. Стоимость Предмета лизинга составляет __________ (______________________) 

тенге. 

36. Размер первоначального взноса, согласно условиям лизинга, __ % от стоимости 

Предмета лизинга, что составляет ___________________ (_________________________). 

Лизингополучатель обязуется оплатить первоначальный взнос, указанный в пункте 

Договора, в течение 10 (десяти) рабочих дней со дня подписания Договора. 

37. Сумма лизинга по Договору складывается из стоимости Предмета лизинга, 

указанной в пункте 35 Договора, за вычетом размера первоначального взноса, указанного в 

пункте 36 Договора, что составляет _________ (______________________) тенге и является 

суммой основного долга Лизингополучателя перед Лизингодателем на момент заключения 

Договора. 

38. Стороны определили, что срок лизинга составляет 37 (тридцать семь) месяцев с 

даты ввода Предмета лизинга в эксплуатацию, указанного в графике лизинговых платежей 

согласно Приложению 3, Договора. 

39. Лизингополучатель независимо от фактического владения и пользования 

Предметом лизинга обязуется на протяжение всего срока действия Договора уплачивать 
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регулярные периодические лизинговые платежи Лизингодателю. Лизинговые платежи по 

Договору включают в себя: 

1) возмещение Лизингодателю суммы Предмета лизинга; 

2) вознаграждение по лизингу, установленное в размере __ % (____________) процентов 

годовых. Начисление вознаграждения производится с даты ввода Предмета лизинга в 

эксплуатацию, указанного в графике лизинговых платежей, согласно Приложению 3 к 

Договору. Вознаграждение рассчитывается с применением временной базы 360 (триста 

шестьдесят) дней в году, 30 (тридцать) дней в месяце; 

3) график лизинговых платежей, согласно Приложению 3 к Договору подписывается всеми 

Сторонами после ввода Предмета лизинга в эксплуатацию путем заключения 

дополнительного соглашения к Договору. 

40. Лизинговые платежи оплачиваются Лизингополучателем, по графику лизинговых 

платежей, согласно Приложению 3 к Договору. 

41. Погашение сумм основного долга по лизингу, оплата вознаграждения по нему и 

иных выплат (пеня, штраф) по Договору производится путем перечисления 

Лизингополучателем соответствующих сумм на расчетный счет Лизингодателя. Днем 

погашения лизинговой задолженности или ее части считается день зачисления денег на 

расчетный счет Лизингодателя. Сумма вознаграждения не подлежит пересчету в случае 

оплаты лизингового платежа ранее даты, установленной графиком лизинговых платежей. 

42. Последовательность платежей по Договору производятся Лизингополучателем в 

следующей очередности: 

1) штрафы и пени по Договору; 

2) сумма вознаграждения по лизингу; 

3) сумма основного долга по лизингу. 

Вышеуказанная очередность может быть изменена по решению Лизингодателя. 

6. Гарантии Поставщика 

43. Поставщик гарантирует, что Предмет лизинга, поставляемый по Договору 

произведен не позднее 24 (двадцать четыре) месяцев к моменту поставки; является 

неиспользованным, отражающим все последние модификации конструкций и материалов. 

Поставщик далее гарантирует, что поставляемый Предмет лизинга не будет иметь дефектов, 

связанных с конструкцией, материалами или работой, при его нормальном использовании в 

условиях, обычных для Республики Казахстан. 

44. Гарантийное сервисное обслуживание действует на весь срок лизинга с даты 

ввода в эксплуатацию Предмета лизинга и осуществляется сервисной службой Поставщика. 

45. Поставщик производит пусконаладочные работы, обучение медицинского 

персонала по эксплуатации Предмета лизинга, технического персонала Лизингополучателя 

по обслуживанию Предмета лизинга и поддержания его в рабочем состоянии, гарантийное 

сервисное обслуживание в порядке и на условиях, предусмотренных Договором. 

Гарантийное сервисное обслуживание медицинской техники включает в себя: 

1) замену отработавших ресурс составных частей; 

2) замене или восстановлении отдельных частей медицинской техники; 

3) настройку и регулировку медицинской техники; специфические для данной медицинской 

техники работы; 

4) чистку, смазку и при необходимости переборку основных механизмов и узлов; 

5) удаление пыли, грязи, следов коррозии и окисления с наружных и внутренних 

поверхностей корпуса медицинской техники его составных частей (с частичной блочно-

узловой разборкой); 

6) иные указанные в эксплуатационной документации операции, специфические для 

конкретного типа медицинской техники. 

46. Плановое сервисное обслуживание в течение срока гарантии должно 

осуществляться квалифицированным специалистом Поставщика, в соответствии с 
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требованиями производителя Предмета лизинга не реже одного раза в 3 (три) месяца в 

течение всего срока гарантии, согласно Приложению 6 к Договору. 

47. По результатам проведения сервисного обслуживания в соответствии с 

Приложением 6 к Договору, Поставщик составляет акт осмотра Предмета лизинга, который 

подписывается уполномоченными представителями Поставщика, Лизингополучателя. 

Поставщик в срок до 10 числа месяца, следующего за отчетным кварталом обязан 

направить копии актов осмотра Предмета лизинга Лизингодателю. 

48. В случае поломки Предмета лизинга в период срока действия гарантии 

Лизингополучатель обязан в письменном виде уведомить Поставщика и Лизингодателя, 

указанного в подпункте 13) пункта 61 Договора. 

После получения подобного уведомления Поставщик обязан в срок не более 72 

(семидесяти двух) часов с момента получения уведомления, обеспечить выезд 

квалифицированного специалиста на место дислокации Предмета лизинга для определения 

причин поломки, сроков предполагаемого ремонта. 

49. При проведении ремонта Поставщик обязан использовать запасные части и узлы, 

произведенные заводом-изготовителем Предмета лизинга, или заменить бракованный 

Предмет лизинга и/или его частей, не требующих каких-либо расходов от других Сторон 

Договора, с оформлением соответствующего акта, указанного в приложении 5 к Договору и с 

предоставлением следующих документов: 

- нотариально заверенная копия сертификата происхождения; 

-нотариально заверенная копия соответствующего сертификата о прохождении первичной 

поверки средства измерений, либо, соответствующий документ о признании первичной 

поверки завода-производителя, если Предмет лизинга является средством измерения (в 

случае замены всего комплекса медицинской техники, но не отдельных его частей); 

- нотариально заверенная копия или электронный документ, соответствующий требованиям 

Закона Республики Казахстан «Об электронном документе и электронной цифровой 

подписи» подтверждающего регистрацию Предмета лизинга. 

Если случай признан не гарантийным, Поставщик обязан предоставить письменное 

разъяснение причины выхода из строя медицинской техники, акт технического состояния, а 

также официальное заключение завода-изготовителя данной медицинской техники, 

подтверждающее, что это не гарантийный случай и незамедлительно уведомить Стороны. 

В случае выхода из строя Предмета лизинга более 3 (трех) раз, в течение 6 (шести) 

месяцев со дня ввода в эксплуатацию, Поставщик обязан в течение 90 (девяносто) 

календарных дней произвести замену на идентичную медицинскую технику, новую ранее не 

использованную. Срок даты производства должен составлять не более 24 (двадцати четырех) 

месяцев к моменту установки. На период замены предоставить в рабочем состоянии 

идентичную или аналогичную медицинскую технику. 

50. В случае если срок гарантийного ремонта будет установлен более чем 15 

(пятнадцать) рабочих дней, то Поставщик обязан на срок проведения ремонта предоставить 

идентичный или аналогичный Предмет лизинга (комплектующие, узел) в рабочем состоянии 

Лизингополучателю или возместить расходы, понесенные Лизингополучателем в связи с 

отсутствием возможности эксплуатировать Предмет лизинга в период проведения 

Поставщиком его ремонта. 

51. Если Поставщик, получив уведомление, не исправит дефект(ы) в течение 30 

(тридцать) календарных дней, Лизингодатель может применить необходимые санкции и 

меры по исправлению дефектов за счет Поставщика и без какого-либо ущерба другим 

правам, которыми Лизингодатель может обладать по Договору в отношении Поставщика. 

52. Лизингодатель вправе потребовать от Поставщика предоставить информацию о 

запасных частях, изготовляемых или реализуемых Поставщиком, а именно – стоимость и 
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номенклатуру запасных частей, которые Лизингополучатель может выбрать для закупки у 

Поставщика и использовать их после истечения гарантийного срока. 

53. В случае если завод-изготовитель планирует прекращение производства запасных 

частей, Поставщик обязан письменно уведомить Лизингополучателя не менее чем за 1 (один) 

год до планируемой даты снятия с производства. 

54. Поставщик гарантирует Лизингодателю и Лизингополучателю, что поставленный 

им Предмет лизинга не обременен правами третьих лиц, не заложен, не находится под 

арестом, не является Предметом судебного спора и свободен от притязаний третьих лиц. 

55. Поставщик не должен ни полностью, ни частично передавать кому-либо свои 

обязательства по Договору без предварительного письменного согласия Лизингодателя. 

 

7. Права Сторон 

56. Поставщик вправе: 

1) требовать оплату за поставку Предмета лизинга в форме и в сроки, указанные в 

пункте 30 Договора; 

2) требовать оплату за фактические затраты, понесенные Поставщиком до 

расторжения Договора, кроме случая, указанного в подпункте 2) пункта 62 Договора; 

3) иные права, предусмотренные Договором и действующим законодательством 

Республики Казахстан. 

57. Лизингодатель вправе: 

1) потребовать у Лизингополучателя возврат Предмета лизинга в случаях, 

предусмотренных пунктом 65 Договора; 

2) самостоятельно или с привлечением уполномоченных Лизингодателем лиц 

осуществлять проверку сохранности, состояния Предмета лизинга, а также инспектировать 

условия его эксплуатации у Лизингополучателя; 

3) осуществлять контроль за целевым использованием Предмета лизинга, а также за 

своевременной выплатой лизинговых платежей Лизингополучателем; 

истребовать у Лизингополучателя Предмет лизинга, в следующих случаях: 

если использование Предмета лизинга Лизингополучателем не соответствует 

условиям Договора; 

если Лизингополучатель после письменного уведомления ограничивает доступ 

Лизингодателя или его уполномоченных лиц к Предмету лизинга, а также к документам, 

касающихся Предмета лизинга; 

если Лизингополучатель более двух раз подряд по истечению установленного 

Договором срока не вносит лизинговые платежи; 

в иных случаях, предусмотренных действующим законодательством Республики Казахстан; 

4) иные права, предусмотренные Договором и действующим законодательством 

Республики Казахстан. 

58. Лизингополучатель вправе: 

1) владеть и пользоваться Предметом лизинга на условиях, оговоренных Договором; 

2) предъявлять Поставщику требования в отношении качества и комплектности 

Предмета лизинга, сроков его поставки и в других случаях неисполнения и/или 

ненадлежащего исполнения Поставщиком обязательств по Договору; 

3) обратиться к Лизингодателю с предложением по применению мер по 

реструктуризации лизинга при условии документального подтверждения 

Лизингополучателем факта ухудшения финансового состояния Лизингополучателя при 

условии применения мер по реструктуризации лизингового проекта по истечении шести 

месяцев с даты подписания Договора; 

4) с письменного согласия Лизингодателя переуступать свои права, обязанности по 

Договору третьему лицу в порядке, определяемом действующим законодательством 

Республики Казахстан; 
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5) предъявлять непосредственно Поставщику требования, вытекающие из Договора в 

части поставки Предмета лизинга, его качества и комплектности, гарантийного сервисного 

обслуживания, сроков поставки и других случаев исполнения Договора Поставщиком. При 

этом Лизингополучатель имеет права и несет обязанности, предусмотренные Гражданским 

кодексом Республики Казахстан для покупателя, кроме обязанности оплатить приобретенное 

имущество, как если бы он был стороной договора купли-продажи Предмета лизинга; 

6) иные права, предусмотренные Договором и действующим законодательством 

Республики Казахстан. 

8. Обязательства Сторон 

59. Поставщик обязуется: 

1) поставить Предмет лизинга и оказать сопутствующие услуги Лизингодателю и 

Лизингополучателю в полном объеме, в соответствии технической спецификацией и 

условиями Договора; 

2) осуществить поставку Предмета лизинга Лизингополучателю в соответствии с 

условиями Договора; 

3) за 10 (десять) рабочих дней до предполагаемой даты осуществления поставки 

Предмета лизинга письменно уведомить Лизингодателя, Лизингополучателя о дате поставки 

и предоставить документы; 

4) в срок до 10 числа месяца, следующего за отчетным кварталом обязан направить 

копии актов осмотра Предмета лизинга по гарантийному сервисному обслуживанию 

Лизингодателю; 

5) при приемке – передаче Предмета лизинга обеспечить его ввод в эксплуатацию 

посредством демонстрационного показа, а также предоставить копии декларации на товары, 

инвойс на Предмет лизинга; 

6) обеспечить обучение медицинского персонала Лизингополучателя для 

эксплуатации Предмета лизинга, а также технических специалистов Лизингополучателя по 

базовому обслуживанию Предмета лизинга и поддержания его в рабочем состоянии; 

7) обеспечить гарантийное сервисное обслуживание Предмета лизинга на весь срок 

лизинга, сервисной службой Поставщика; 

8) на протяжение всего срока действия гарантийного сервисного обслуживания 

обеспечить качественное исполнение гарантийных обязательств, предусмотренных главой 6 

Договора; 

9) не передавать кому-либо свои обязательства по Договору без предварительного 

письменного согласия Лизингодателя; 

10) если в период выполнения Договора в любой момент Поставщик столкнется с 

условиями, мешающими своевременной поставке Предмета лизинга, обязуется 

незамедлительно направить Лизингодателю письменное уведомление о факте задержки, ее 

предположительной длительности и причине (ах); 

11) в случае реорганизации/ликвидации/банкротства письменно уведомить 

Лизингодателя и Лизингополучателя о предстоящей реорганизации/ликвидации/банкротстве 

– не позднее, чем за 30 (тридцать) календарных дней до предполагаемой даты 

реорганизации/ликвидации/банкротства; 

12) в случае выявления завышения стоимости Предмета лизинга по результатам 

анализа, проведенного в соответствии с главой 4 Договора, подписать дополнительное 

соглашение после письменного уведомления от Лизингодателя; 

13) при смене Лизингополучателя осуществить монтаж, демонтаж, пуско-наладочные 

работы медицинской техники и обучение медицинского персонала Лизингополучателя по 

эксплуатации медицинской техники в местах доставки в порядке и сроки, предусмотренные 

договором вторичного лизинга, с сохранением условий первичного лизинга; 

14) соблюдать все условия Договора. 

60. Лизингодатель обязуется: 
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1) оплатить стоимость Предмета лизинга Поставщику в соответствии с пунктом 30 

Договора; 

2) приобрести согласованный с Лизингополучателем в собственность у Поставщика 

Предмет лизинга для передачи его Лизингополучателю на условиях Договора; 

3) хранить тайну по совершаемым денежно-расчетным операциям 

Лизингополучателя, состоянию его счетов и о других ставших Лизингодателю известными 

сведениях, составляющих коммерческую или иную охраняемую законом Республики 

Казахстан тайну; 

4) при полном исполнении Лизингополучателем обязательств по Договору передать 

ему право собственности на Предмет лизинга; 

5) письменно направить уведомление о необходимости досрочного расторжения 

Договора и/или возврату Предмета лизинга в случаях, предусмотренных главами 9-11 

Договора; 

6) соблюдать все условия Договора. 

61. Лизингополучатель обязуется: 

1) принять Предмет лизинга на месте поставки; 

2) обеспечить полное и своевременное погашение лизинговых платежей, путем 

своевременного перечисления на банковский счет Лизингодателя суммы денег, подлежащих 

оплате согласно условиям Договора; 

3) своевременно извещать Лизингодателя обо всех обстоятельствах, способных 

повлиять на своевременное и полное исполнение обязательств по Договору; 

4) допускать работников Лизингодателя в служебные, производственные, складские и 

другие помещения для проведения проверок Предмета лизинга; 

5) до полного исполнения обязательств перед Лизингодателем предоставлять 

Лизингодателю достоверные сведения и документы, необходимые для контроля за 

исполнением Лизингополучателем условий Договора, а также позволяющие получить 

информацию относительно его финансового состояния и Предмета лизинга; 

6) по запросу Лизингодателя предоставлять письменно информацию и/или документы 

по Предмету лизинга; 

7) ежеквартально предоставлять Лизингодателю информацию об оказанных услугах 

на Предмете лизинга; 

8) по письменному запросу Лизингодателя предоставить информацию об оказанных 

услугах на Предмете лизинга в течение 3 (трех) рабочих дней с момента получения запроса; 

9) письменно уведомлять Лизингодателя о своей предстоящей реорганизации и о 

внесении изменений в свои учредительные документы – не позднее, чем за 30 (тридцать) 

календарных дней до предполагаемой даты реорганизации; 

10) использовать Предмет лизинга по целевому назначению в соответствии с 

условиями Договора; 

11) не эксплуатировать Предмет лизинга свыше нормы, установленной техническим 

паспортом Предмета лизинга; 

12) поддерживать Предмет лизинга в состоянии, в котором он был ему передан 

лизингодателем, с учетом нормального износа и технических изменений в Предмете лизинга, 

которые согласованы сторонами; 

13) в течение первых 24 (двадцать четыре) часов письменно уведомить Поставщика и 

Лизингодателя о любой поломке Предмета лизинга; 

14) для полноценной работы Предмета лизинга приобретать расходные материалы, 

рекомендованные заводом-изготовителем; 

15) нести ответственность за сохранность, все повреждения, причиненные Предмету 

лизинга вследствие использования, хранения, владения или эксплуатации Предмета лизинга; 

16) не позднее 30 (тридцати) календарных дней со дня подписания акта приема-

передачи застраховать риск порчи, гибели или утраты Предмета лизинга в страховой 
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компании в соответствии с условиями главы 14 Договора; 

17) уведомлять о смене персонала и условий эксплуатации Предмета лизинга за 10 

(десять) календарных дней до планируемых изменений; 

18) в случае выявления завышения стоимости Предмета лизинга по результатам 

анализа полученных документов от Поставщика при приеме-передаче Предмета лизинга 

(инвойс, декларация на товар)  согласно главе 5 Договора, подписывать дополнительное 

соглашение после письменного уведомления от Лизингодателя; 

19) не вправе продавать, передавать, сдавать в аренду, сублизинг, закладывать или 

иным способом отчуждать Предмет лизинга без письменного согласия Лизингодателя, а 

также не вправе передавать права (требования) по Договору другим лицам без согласия 

Лизингодателя; 

20) заключать договор безвозмездного хранения Предмета лизинга по редакции 

Лизингодателя, в соответствии с пунктом 66 Договора; 

21) соблюдать все условия Договора. 

9. Досрочное расторжение Договора по инициативе Лизингодателя 

62. Лизингодатель вправе в любое время в одностороннем порядке расторгнуть 

Договор, направив Поставщику и Лизингополучателю соответствующее письменное 

уведомление, в следующих случаях: 

1) если Поставщик становится банкротом или неплатежеспособным, в этом случае 

прекращение исполнения обязательств осуществляется Поставщиком немедленно и обе 

другие Стороны не несут никакой финансовой обязанности по отношению к Поставщику 

при условии, если досрочное расторжение Договора не наносит ущерба или не затрагивает 

каких-либо прав на совершение действий или применение санкций, которые были или будут 

впоследствии предъявлены Лизингодателю; 

2) если Поставщиком предоставлен Предмет лизинга, не соответствующий Договору 

и Поставщик отказывается осуществить замену Предмета лизинга, при этом Поставщик 

обязан в течение 10 (десять) рабочих дней с даты письменного подтверждения о 

несоответствии Предмета лизинга технической спецификации, отраженное в акте о 

несоответствиях, подписанного сторонами Договора, вернуть авансовый платеж, кроме того, 

Лизингодатель удерживает обеспечение исполнения Договора, предусмотренное  Договором, 

и Поставщик не имеет право требовать оплату за фактические затраты, понесенные до 

расторжения Договора; 

3) в силу нецелесообразности дальнейшего выполнения Договора. В этом случае в 

уведомлении должна быть указана причина расторжения Договора и оговариваться объем 

аннулированных договорных обязательств, а также дата вступления в силу расторжения 

Договора. 

При этом, Предмет лизинга независимо от обстоятельств, указанных в подпунктах 1), 

2) и 3) настоящего пункта, остается в собственности Лизингодателя на праве распоряжения. 

 

10. Досрочное и (или) частично досрочное исполнение обязательств 

Лизингополучателем 

63. Лизингополучатель вправе досрочно погасить сумму основного долга по лизингу с 

уплатой начисленного вознаграждения за фактическое время пользования Предметом 

лизинга, а также суммы обязательств Лизингодателя по налогам и иным обязательным 

платежам в связи с досрочным погашением лизингополучателем суммы основного долга, 

при условии отсутствия/погашения текущей задолженности по Договору и не ранее 25 

(двадцать пять) месяцев с даты подписания акта приема – передачи. 

64. Лизингополучатель вправе частично досрочно погасить сумму основного долга по 

лизингу, за исключением первого года лизинга с уплатой начисленного вознаграждения за 

фактическое время пользования Предметом лизинга, а также суммы обязательств 
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Лизингодателя по налогам и иным обязательным платежам, в связи с частично досрочным 

погашением Лизингополучателем суммы основного долга, при условии 

отсутствия/погашения текущей задолженности по Договору, в случае сокращения срока 

лизинга. 

11. Порядок возврата, изъятия (истребования) Предмета лизинга 

65. Лизингодатель имеет право потребовать возврата Лизингополучателем Предмета 

лизинга, в случаях, установленных законодательством Республики Казахстан. 

66. При требовании Лизингодателя возврата Лизингополучателем Предмета лизинга 

на основаниях, возникающих в соответствии с пунктом 65 Договора, по истечении 5 (пять) 

рабочих дней с момента получения соответствующего уведомления Лизингодателя, 

Лизингополучатель лишается права пользования Предметом лизинга, при этом 

Лизингополучатель несет ответственность за сохранность Предмета лизинга до полной 

передачи его Лизингодателю. Лизингодатель и его доверенные лица получают доступ на 

территорию, где расположен Предмет лизинга, для осуществления своего права на вывоз 

Предмета лизинга. 

67. Порядок и основания изъятия (истребования) Предмета лизинга из владения 

Лизингополучателя определяются в соответствии с нормами законодательства Республики 

Казахстан и Договора. Расходы по изъятию (истребованию) Предмета лизинга (работы по 

демонтажу, монтажу, доставке и иные расходы) осуществляются за счет Поставщика и не 

подлежат возмещению у Лизингодателя и Лизингополучателя. 

68. По требованию Лизингодателя Предмет лизинга должен быть доставлен в 

исправном состоянии с учетом нормального износа по адресу Лизингодателя, указанному в 

Договоре, если иной адрес не указан в уведомлении Лизингодателя, в течение 10 (десять) 

рабочих дней с даты получения требования. 

69. Лизингополучатель с момента возврата Предмета лизинга во владение 

Лизингодателя теряет право выкупа Предмета лизинга, предусмотренное в Договоре 

(считается не воспользовавшимся предусмотренным правом выкупа). Указанное право 

выкупа может быть сохранено за Лизингополучателем только при наличии письменного 

согласия Лизингодателя. 

70. Возврат или изъятие (истребование) Предмета лизинга во владение 

Лизингодателя не освобождает Лизингополучателя от необходимости выполнения 

обязательств по Договору, в том числе обязательств по выплате задолженности (лизинговые 

платежи, неустойки, штрафы, пени, убытки) перед Лизингодателем в полном объеме, до 

расторжения Договора. При этом платежи, фактически поступившие Лизингодателю и 

засчитанные последним в счет погашения лизинговых платежей и/или иных денежных 

обязательств Лизингополучателя по Договору, возврату не подлежат. 

12. Право собственности на Предмет лизинга и условия перехода 

Предмета лизинга в собственность Лизингополучателя 

71. Право собственности на Предмет лизинга принадлежит Лизингодателю. 

72. Лизингополучатель с даты подписания акта приема-передачи принимает на себя 

ответственность за сохранность Предмета лизинга и обязанность за свой счет защищать 

право собственности Лизингодателя на него от посягательств и требований третьих лиц, 

принимать необходимые меры по предотвращению утраты или порчи Предмета лизинга. 

Если право собственности Лизингодателя на Предмет лизинга берется под сомнение или 

нарушается и, если это не является результатом действий самого Лизингодателя, то 

Лизингополучатель берет на себя все расходы по устранению имеющихся претензий. 

73. Лизингополучатель не вправе продавать, передавать, сдавать в аренду, сублизинг, 

закладывать или иным способом отчуждать Предмет лизинга без письменного согласия 

Лизингодателя, а также не вправе передавать права (требования) по Договору другим лицам 

без согласия Лизингодателя. В случае продажи, порчи, передачи в залог Предмета лизинга 

Лизингополучателем и иного отчуждения или наложении обременения на Предмет лизинга 
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Лизингополучателем без письменного согласия Лизингодателя, Лизингополучатель обязан 

немедленно выплатить Лизингодателю все лизинговые платежи, т.е. полностью возместить 

сумму лизинга и погасить начисленное вознаграждение по лизингу. 

74. Право собственности на Предмет лизинга переходит к Лизингополучателю по 

истечении срока действия Договора или до его истечения, но в любом случае только при 

соблюдении следующих условий: 

1) выплаты Лизингополучателем всех лизинговых платежей, а именно полного 

возмещения суммы лизинга и вознаграждения по лизингу; 

2) исполнение денежных и иных обязательств, возникших из Договора и/или иных 

соглашений между Сторонами. 

75. Лизингодатель, в случае перехода права собственности на Предмет лизинга к 

Лизингополучателю, обязан по требованию последнего подписать документы, 

предусмотренные законодательством Республики Казахстан, необходимые для такой 

передачи права собственности. 

13. Порядок содержания и ремонта Предмета лизинга 

76. Лизингополучатель обязуется использовать Предмет лизинга в качестве 

основного средства. Предмет лизинга подлежит амортизации у Лизингополучателя в 

порядке, установленном законодательством Республики Казахстан и учетной политикой 

Лизингополучателя. 

77. Лизингополучатель обязуется при использовании и хранении Предмета лизинга 

соблюдать соответствующие стандарты, технические условия, правила эксплуатации, 

инструкции производителя Предмета лизинга или требования иных документов, 

регламентирующих правила использования или содержания Предмета лизинга, либо, в 

случае отсутствия указанных документов, использовать и хранить Предмет лизинга в 

соответствии с общепринятой практикой добросовестной и бережной эксплуатации и 

содержания идентичного или аналогичного имущества. 

78. Лизингополучатель обязуется содержать Предмет лизинга в исправности, 

поддерживать его в том состоянии, в котором оно было ему передано Лизингодателем, с 

учетом нормального износа и тех изменений в Предмете лизинга, на которые Лизингодатель 

дал свое согласие; после завершения срока действия гарантии по Договору своевременно 

производить текущий, капитальный ремонт и ремонт, вызываемый неотложной 

необходимостью, возникшей в силу обстоятельств, за которые Лизингополучатель не 

отвечает, а также своевременно производить ежегодное сервисное обслуживание Предмета 

лизинга, производить уплату налогов и нести иные расходы, связанные с обслуживанием 

(эксплуатацией), хранением и использованием Предмета лизинга. 

79. Лизингополучатель обязуется получить все необходимые разрешения, лицензии, 

выполнять регистрационные и иные требования, предъявляемые к владению и 

использованию Предмета лизинга, подчиняться всем регулирующим правилам и 

инструкциям уполномоченных органов, а также законодательным актам, правилам и 

постановлениям органов государственного управления или местного представительного 

либо исполнительного органа, действующим во время действия  Договора и имеющим 

отношение к хранению, использованию и содержанию Предмета лизинга. 

80. Лизингополучатель обязуется не производить конструктивных изменений 

(модификаций) Предмета лизинга, не вносить изменения в режим работы и функции 

Предмета лизинга, не производить какую-либо замену частей Предмета лизинга без 

предварительного письменного согласия Поставщика и Лизингодателя на совершение таких 

действий. 

81. С момента приемки Предмета лизинга Лизингополучатель отказывается от любых 

прямых и косвенных претензий к Лизингодателю по поводу качества и комплектности 

Предмета лизинга, все претензии по качеству и комплектности Предмета лизинга будут 

предъявляться Лизингополучателем исключительно и непосредственно Поставщику. 
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82. В случае нарушения пункта 80 Договора, Лизингополучатель обязан по первому 

требованию Лизингодателя устранить произведенные изменения и привести Предмет 

лизинга в его первоначальное состояние за свой счет. 

83. Любые изменения, неотделимые улучшения, замененные части Предмета лизинга 

признаются неотъемлемой частью Предмета лизинга в случае отсутствия возражений со 

стороны Лизингодателя. Стоимость неотделимых улучшений, произведенных 

Лизингополучателем, не подлежит возмещению Лизингодателем. 

84. Лизингополучатель обязуется обезопасить Лизингодателя от потери или порчи 

Предмета лизинга или любой его части вне зависимости от того, чем она вызвана и является 

ли нанесенный ущерб результатом умышленных действий, недосмотра или халатности 

Лизингополучателя либо иных лиц. 

85. Лизингополучатель обязуется содержать Предмет лизинга на охраняемых 

территориях во избежание кражи, порчи, полной или частичной утраты, гибели Предмета 

лизинга, а также соблюдать нормы и требования противопожарной безопасности в 

помещениях, в которых находится Предмет лизинга. 

86. Лизингополучатель обязуется не допускать, передачи или использования 

Предмета лизинга третьими лицами, наложения ареста или иных правовых санкций. При 

наступлении указанных событий, Лизингополучатель обязан немедленно уведомить об этом 

Лизингодателя и за свой счет вернуть Предмет лизинга в свое владение или принять все 

меры для снятия наложенных санкций. 

87. Лизингополучатель обязуется обеспечивать местонахождение и использование 

Предмета лизинга по адресу, указанному в пункте 7 Договора. Лизингополучатель не имеет 

права без письменного согласия Лизингодателя перемещать Предмет лизинга в место, 

отличное от места, указанного в вышеуказанном пункте. Лизингополучатель обязан 

уведомить о перемещении Предмета лизинга, сообщать Лизингодателю точные данные о 

местонахождении и месте, куда Предмет лизинга может быть перемещен. В случае 

нарушения настоящего условия Лизингополучатель возмещает Лизингодателю все расходы, 

понесенные Лизингодателем или его представителями в процессе установления места 

нахождения Предмета лизинга, а также выплачивает штраф, в соответствии с пунктом 107 

Договора. 

88. Лизингополучатель несет ответственность за любой ущерб или повреждения, 

причиненные как третьим лицам, так и имуществу, а также окружающей среде в процессе 

хранения, содержания или использования Предмета лизинга. 

89. Лизингополучатель обязан не допускать персонал к работе на Предмете лизинга, 

не прошедший обучение для эксплуатации Предмета лизинга. 

90. В случае утери Предмета лизинга, невозможности его восстановления и 

непригодности к дальнейшему использованию, Лизингополучатель обязан в полном объеме 

и должным образом исполнять свои обязательства по Договору. 

91. Эксплуатация и смена временного местонахождения Предмета лизинга может 

осуществляться в пределах территории действия договора страхования. Смена постоянного 

местонахождения Предмета лизинга может быть произведена только с письменного согласия 

Лизингодателя. 

14. Страхование Предмета лизинга 

92. Лизингополучатель с момента подписания Сторонами акта приема-передачи, 

принимает на себя риск гибели, полной или частичной утраты, порчи, хищения, 

преждевременного износа, повреждения Предмета лизинга или любых его частей независимо 

от того, чем это вызвано. 

93. Лизингополучатель обязуется за свой счет обеспечить страховую защиту 

Предмета лизинга от рисков, определенных Лизингодателем.  Выгодоприобретателем по 

договору страхования Предмета лизинга является Лизингодатель. Лизингополучатель 

обязуется ежегодно предоставлять Лизингодателю договор страхования на весь период 
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действия Договора. Срок действия договора страхования должен быть не менее одного года, 

с условием перезаключения нового договора страхования на предстоящий период либо 

пролонгации ранее заключенного договора страхования, на остаточную сумму основного 

долга по Договору. 

94. Лизингополучатель обязан в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты 

подписания акта приема-передачи заключить договор страхования и предоставить один 

экземпляр оригинала заключенного со страховщиком договора страхования Лизингодателю. 

95. Гибель, полная или частичная утрата, порча, хищение, повреждение Предмета 

лизинга или любых его частей или наступление любого страхового случая не освобождает 

Лизингополучателя от выполнения обязательств по Договору и обязательств по выплате 

лизинговых платежей и/или любых других убытков Лизингодателя. 

96. В случае наступления страхового случая, либо в случае возникновения 

обстоятельств, содержащих какую-либо угрозу гибели, порчи, хищения, утраты, 

преждевременного износа Предмета лизинга, Лизингополучатель обязан информировать о 

возникновении таких обстоятельств Лизингодателя и страховые компании, которые 

выступают страховщиками Предмета лизинга, в течение времени, оговоренного договором 

страхования. 

97. Если иной порядок не установлен соглашением Сторон, в случае гибели, полной 

или частичной утраты, порчи, хищения, повреждения Предмета лизинга или любых его 

частей (наступление страхового случая) Лизингополучатель обязан за свой счет 

отремонтировать/восстановить поврежденный Предмет лизинга и привести его в рабочее 

состояние, если Предмет лизинга подлежит ремонту или восстановлению и, если такие 

действия, по мнению Лизингодателя, целесообразны. Если, по мнению Лизингодателя, 

Предмет лизинга не подлежит ремонту или восстановлению, или такие действия 

нецелесообразны, то Лизингополучатель обязан по первому требованию Лизингодателя 

возместить последнему все предусмотренные Договором лизинговые платежи, а также 

исполнить прочие денежные обязательства, возникшие из Договора, в течение 10 (десять) 

рабочих дней с момента получения требования о возмещении. 

98. Поступившие Лизингодателю в случае наступления страхового случая страховые 

выплаты по договору страхования, засчитываются в счет исполнения Лизингополучателем 

денежных обязательств по Договору. 

99. В случае порчи, гибели, кражи, частичной утраты Предмета лизинга, 

Лизингодатель вправе за счет средств Лизингополучателя привлекать независимых 

экспертов для оценки нанесенного ущерба, а в случае уклонения от оплаты последним, 

Лизингодатель взыскивает затраты на проведенную оценку в регрессном порядке с 

Лизингополучателя. 

100. Лизингополучатель до истечения срока действия договора страхования обязан 

обеспечить страховую защиту Предмета лизинга на условиях, указанных в Договоре. 

15. Ответственность Сторон 

101.За нарушение сроков поставки со стороны Поставщика Лизингодатель 

удерживает обеспечение исполнения Договора и без ущерба другим своим правам в рамках 

Договора удерживает из стоимости Предмета лизинга неустойку с Поставщика в размере 

0,1% от стоимости Предмета лизинга за каждый день просрочки. 

102.За нарушение Поставщиком сроков по предоставлению гарантийного 

обеспечения исполнения договора влечет оплату Поставщиком пени, в размере 0,1% от 

стоимости Предмета лизинга за каждый день просрочки. 

103.Поставщик соглашается на уменьшение суммы окончательного расчета, путем 

удержания суммы пени, причитающихся Лизингодателю, за неисполнение и/или 

ненадлежащего исполнения обязательств по Договору. 

104.За нарушение сроков подписания акта приема-передачи и/или графика 

лизинговых платежей Лизингополучатель выплачивает Лизингодателю штраф в размере 
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0,1% от суммы лизинга за каждый день просрочки. 

105.За нарушение сроков Лизингополучателем оплаты первоначального взноса, 

указанного в пункте 36 Договора, Лизингополучатель выплачивает Лизингодателю пеню в 

размере 0,1% от суммы просроченной суммы платежа за каждый день просрочки. 

106.За нарушение сроков погашения лизинговых платежей согласно графику 

лизинговых платежей, Лизингополучатель выплачивает Лизингодателю пеню в размере 0,1% 

от суммы просроченного платежа за каждый день просрочки. 

107.В случае смены Лизингополучателем местонахождения Предмета лизинга без 

письменного согласия Лизингодателя Лизингополучатель выплачивает Лизингодателю 

штраф в размере 1% от суммы лизинга. 

108.В случае если Лизингополучатель в нарушение установленных Договором сроков, 

указанных в пункте 94 Договора, не заключил договор страхования, Лизингополучатель 

выплачивает Лизингодателю пеню в размере 0,01% от суммы лизинга за каждый день 

просрочки, а также несет ответственность в полном объеме за риски, указанные в пункте 95 

Договора. 

109.В случае нарушения любого из своих обязательств по Договору, 

Лизингополучатель обязан в соответствии с законодательством Республики Казахстан в 

качестве ответственности за такое нарушение, по требованию Лизингодателя, уплатить 

последнему установленные Договором неустойки (штрафы, пени), а также возместить 

Лизингодателю все убытки, причиненные нарушением обязательства, в том числе издержки, 

(включая финансовые) по досрочному исполнению обязательств Лизингополучателя и 

причитающиеся налоги и пошлины, подлежащие уплате в соответствии с законодательством 

Республики Казахстан вследствие данного действия. 

110.Уплата пени или штрафа не освобождает Стороны от выполнения своих 

обязательств по Договору. 

111.За нарушение условий Договора Стороны несут ответственность в соответствии с 

законодательством Республики Казахстан. 

16. Обстоятельства непреодолимой силы 

112. Поставщик не лишается своего обеспечения исполнения Договора и не несет 

ответственность за выплату неустоек или расторжение Договора в силу невыполнения его 

условий, если задержка с выполнением Договора является результатом обстоятельств 

непреодолимой силы. 

113. Для целей Договора обстоятельства непреодолимой силы означают события, 

неподвластные контролю со стороны Поставщика, не связанные с просчетом или 

небрежностью Поставщика и имеющие непредвиденный характер. Такие события могут 

включать, но не ограничиваться действиями, такими как: военные действия, природные или 

стихийные бедствия, эпидемия, карантин и эмбарго на поставки товаров, решения 

государственных органов. 

114. При возникновении обстоятельств непреодолимой силы, Поставщик должен 

незамедлительно направить Лизингодателю письменное уведомление о таких 

обстоятельствах и их причинах. Если от Лизингодателя не поступают иные письменные 

инструкции, Поставщик продолжает выполнять свои обязательства по Договору, насколько 

это целесообразно, и ведет поиск альтернативных способов выполнения Договора, не 

зависящих от обстоятельств непреодолимой силы. 

 

17. Антикоррупционные требования 

115.При исполнении своих обязательств по Договору Стороны, их аффилированные 

лица, работники и посредники воздерживаются от совершения, побуждения к совершению 

действий, нарушающих либо способствующих нарушению законодательства Республики 

Казахстан, в том числе, в области борьбы с коррупцией, не выплачивают, не предлагают 
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выплатить и не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или 

косвенно, любым лицам, для оказания влияния на действия или решения этих лиц с целью 

получить какие-либо неправомерные преимущества или достичь иные неправомерные цели. 

При исполнении своих обязательств по Договору Стороны, их аффилированные лица, 

работники и посредники не осуществляют действия, квалифицируемые применимым для 

целей Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а 

также действия, нарушающие требования применимого законодательства и международных 

актов о противодействии легализации (отмыванию) доходов, полученных незаконным путем. 

В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти 

нарушение каких-либо положений настоящего пункта Договора, соответствующая Сторона 

обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме. 

В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить 

материалы, достоверно подтверждающие или дающие основание предполагать, что 

произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящего пункта 

Договора Стороной, ее аффилированными лицами, работниками и/или посредниками. 

116.Сторона, получившая письменное уведомление, обязана в течение 10 (десяти) 

рабочих дней провести расследование и представить его результаты в адрес другой Стороны. 

18. Прочие условия 

117.Поставщик обязан внести обеспечение исполнения Договора в форме, объеме и на 

условиях, предусмотренных в тендерной документации. Обеспечение исполнения договора 

Поставщик вносит в виде: 

1) гарантийного взноса в виде денежных средств, вносится Поставщиком на 

соответствующий счет Лизингодателя; 

2) банковской гарантии по форме, согласно приложению 10-1 к Правилам. 

Гарантийное обеспечение исполнения Договора вносится Поставщиком не позднее 10 

(десяти) рабочих дней со дня его вступления в силу. 

Не допускается совершение Поставщиком действий, приводящих к возникновению у третьих 

лиц права требования в целом либо в части на внесенный гарантийный денежный взнос до 

полного исполнения обязательств по Договору. 

Гарантийное обеспечение исполнения договора финансового лизинга возвращается 

Поставщику по его письменному обращению после полного и надлежащего исполнения 

Поставщиком всех своих обязательств по Договору, в том числе и по гарантийному 

сервисному обслуживанию. 

Гарантийное обеспечение исполнения Договора не возвращается Лизингодателем 

Поставщику при: 

1) расторжении Договора в связи с неисполнением или ненадлежащим исполнением 

Поставщиком договорных обязательств; 

2) неисполнении или исполнении ненадлежащим образом своих обязательств по Договору 

(нарушение сроков поставки и нарушение других условий договора); 

3) неуплате штрафных санкций за неисполнение или ненадлежащее исполнение условий, 

предусмотренных Договором. В случае не исполнения и/или ненадлежащего исполнения 

Поставщиком обязательств по Договору гарантийное обеспечение удерживается 

Лизингодателем в полном объеме. 

118.Внесение изменений в Договор при неизменности качества и других условий, 

явившихся основой для выбора Поставщика, допускается при уменьшении цены на товар и 

соответственно цены договора. 

119.Не допускается возврат Предмета лизинга по инициативе Лизингополучателя, за 

исключением случаев, предусмотренных законодательством Республики Казахстан. 

120.Все изменения и дополнения к Договору действительны в случае, если они 

оформлены письменно, подписаны уполномоченными представителями Сторон и при 

наличии скреплены печатями Сторон. 



65 

 

121.Каждая из Сторон по Договору обязуется сохранить строгую 

конфиденциальность финансовой, коммерческой и прочей информации, полученной от 

другой Стороны, а также конфиденциальность условий Договора. Передача такой 

информации или Договора другим лицам, опубликование или разглашение возможны только 

с письменного согласия других Сторон, а также по требованию прямо уполномоченных 

законодательством Республики Казахстан и уполномоченного органа Республики Казахстан 

в области здравоохранения на получение такой информации органов или должностных лиц. 

122.Поставщик не должен без предварительного письменного согласия 

Лизингодателя раскрывать кому-либо содержание Договора или какого-либо из его 

положений, а также технической документации, планов, чертежей, моделей, образцов или 

информации, представленных Лизингодателем или от его имени другими лицами, за 

исключением того персонала, который привлечен Поставщиком для выполнения Договора. 

Указанная информация должна предоставляться этому персоналу конфиденциально и в той 

мере, насколько это необходимо для выполнения договорных обязательств. Поставщик не 

должен без предварительного письменного согласия Лизингодателя использовать какие-либо 

вышеперечисленные документы или информацию, кроме как в целях реализации Договора. 

123.Все уведомления, иные документы и информация, которые должны быть 

переданы в соответствии с Договором, считаются переданными надлежащим образом, если 

они направлены соответствующим Сторонам за подписью первого руководителя 

(уполномоченного лица) следующими способами: 

1) по почте заказным письмом, телеграммой или экспресс-почтой – на дату вручения 

другой Стороне; 

2) курьером – на дату вручения другой Стороне; 

3) посредством электронной почты, электронного документооборота – на дату 

получения адресатом, предусмотренной главой 19 Договора. 

124.Налоги и другие обязательные платежи в бюджет подлежат уплате в соответствии 

с налоговым законодательством Республики Казахстан. 

125.Стороны, в соответствии со статьей 32 Гражданского процессуального кодекса 

Республики Казахстан договорились, что все споры и разногласия, не устраненные путем 

прямых переговоров, подлежат разрешению в специализированном межрайонном 

экономическом суде г. Астаны. 

126.Стороны обязаны прилагать все усилия к тому, чтобы разрешать в процессе 

прямых переговоров все разногласия или споры, возникающие между ними по Договору. 

Если в течение 21 (двадцати одного) дня после начала таких неофициальных переговоров 

Стороны не могут мирным путем разрешить спор по Договору, любая из сторон может 

потребовать решения этого вопроса в соответствии с законодательством Республики 

Казахстан. 

127.Договор вступает в силу с момента подписания его уполномоченными 

представителями Сторон и действует до полного исполнения Сторонами обязательств. 

128.Договор составляется на казахском и русском языках. В случае если третьей 

стороной Договора является иностранная организация, то один экземпляр может быть 

переведен на соответствующий язык. В случае возникновения разночтений между текстами 

Договора на казахском и русском языках, Стороны руководствуются текстом на русском 

языке. 

129.Договор составлен в 3 (трех) экземплярах, имеющих одинаковую юридическую 

силу, каждый из которых считается оригиналом, по одному экземпляру для каждой из 

Сторон. 

130.Договор регулирует правоотношения, возникающие между Сторонами в процессе 

осуществления Лизингодателем закупа Предмета лизинга для последующей её передачи в 

финансовый лизинг. Любые вносимые в Договор изменения и дополнения должны 

соответствовать законодательству Республики Казахстан, тендерной документации 
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Лизингодателя, тендерной заявке Поставщика и протоколу об итогах тендера. 

131. Во всем, что не предусмотрено Договором, Стороны руководствуются 

законодательством Республики Казахстан. 
19. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И РЕКВИЗИТЫ СТОРОН: 

Лизингодатель: Акционерное общество «КазМедТех», 010000, Республика Казахстан, 

г. Астана, ул. ___________________, БИН 101240007453, ИИК _________________________, в банке 

АО «______________», БИК __________, тел.: +7 (7172) 97-88-08, E_mail: ___________. 

Лизингополучатель: ___________________________________, ___________, Республика Казахстан, 

г. ____________, ________, дом __________, БИН _________________, _______________, ИИК 

_______________________, в банке АО «____________________», БИК _____________, тел.: +7 

____________________, E_mail: ___________. 

Поставщик: ________________________________________________________________, 

Юридический адрес: Республика Казахстан, ___________________________________, Фактический 

адрес: Республика Казахстан, ________________________________, БИН ___________________, 

___________________________, в банке АО «________________________», БИК 

_____________E_mail: Тел/факс: +7 _______________. 

 

ПОДПИСИ СТОРОН: 

 

от Лизингодателя:  

 

_________________ 

м.п. 

от Лизингополучателя: 

 

_________________ 

м.п. 

от Поставщика: 

 

______________________ 

м.п. 



 

 

 

 

 
 

 

Приложение 1 к Договору финансового лизинга 
№ ___/ДФЛ/__ от «__» _____ 20__ года 

Техническая спецификация 

№ 

п/п 
Критерии Описание 

1 Торговое наименование медицинской техники  
 

2 Требования к комплектации 

№ 

п/п 

Наименование 

комплектующего к 

медицинской технике 

(наименования 

комплектующего в 

соответствии с 

регистрационным 

удостоверением медицинской 
техники) 

Техническая характеристика комплектующего к 

медицинской технике 

Требуемое 

количество 

(с указанием 

единицы 

измерения) 

Основные комплектующие 

 
   

 
   

Дополнительные комплектующие 

 
   

 
   

Расходные материалы и изнашиваемые узлы: 

    
    

3 Требования к условиям эксплуатации  

4 
Условия осуществления поставки медицинской 

техники (в соответствии с ИНКОТЕРМС 2020)  
DDP пункт назначения 

5 
Срок поставки медицинской техники и место 

дислокации 
___календарных дней, Адрес:  

6 

Условия гарантийного сервисного обслуживания 

медицинской техники Поставщиком, его 

сервисными центрами в Республике Казахстан 

либо с привлечением третьих компетентных лиц  

Гарантийное сервисное обслуживание медицинской техники не менее 37 месяцев. Плановое техническое 

обслуживание должно проводиться не реже чем 1 раз в квартал. Работы по техническому обслуживанию 

выполняются в соответствии с требованиями эксплуатационной документации и должны включать в себя: - 

замену отработавших ресурс составных частей; - замене или восстановлении отдельных частей медицинской 



 

техники; - настройку и регулировку медицинской техники; специфические для данной медицинской техники 

работы; - чистку, смазку и при необходимости переборку основных механизмов и узлов; - удаление пыли, грязи, 

следов коррозии и окисления с наружных и внутренних поверхностей корпуса медицинской техники его 
составных частей (с частичной блочно-узловой разборкой); - иные указанные в эксплуатационной документации 

операции, специфические для конкретного типа медицинской техники.  

7 Требования к сопутствующим услугам 

Каждый комплект товара снабжается комплектом технической и эксплуатационной документации с переводом 

содержания на казахский или русский языки. Реализация товаров осуществляется в соответствии с 

законодательством Республики Казахстан. Комплект поставки описывается с указанием точных технических 

характеристик товара и всей комплектации отдельно для каждого пункта (комплекта или единицы 

оборудования) данной таблицы. Если иное не указано в технической спецификации, электрическое питание на 

220 Вольт, без дополнительных переходников или трансформаторов. Программное обеспечение, поставляемое с 

приборами, совместимое с программным обеспечением установленного оборудования Заказчика. Поставщик 

обеспечивает сопровождение процесса поставки товара квалифицированными специалистами. При 

осуществлении поставки товара Поставщик предоставляет заказчику все сервис-коды для доступа к 

программному обеспечению товара. Товар, относящийся к измерительным средствам, должен быть внесен в 

реестр средств измерений Республики Казахстан. Не позднее, чем за 40 (сорок) календарных дней до 
инсталляции оборудования, Поставщик уведомляет Заказчика о прединсталляционных требованиях, 

необходимых для успешного запуска оборудования. Крупное оборудование, не предполагающее проведения 

сложных монтажных работ с прединсталляционной подготовкой помещения, по внешним габаритам, 

проходящее в стандартные проемы дверей (ширина 80 сантиметров, высота 200 сантиметров). Доставку к 

рабочему месту, разгрузку оборудования, распаковку, установку, наладку и запуск приборов, проверку их 

характеристик на соответствие данному документу и спецификации фирмы (точность, чувствительность, 

производительность и иные), обучение медицинского (аппликационный тренинг) и технического персонала 

(базовому уровню обслуживания с выдачей подтверждающего документа) Заказчика осуществляет Поставщик с 

привлечением, при отсутствии в штате соответствующих специалистов, сотрудников производителя.  

 

от Лизингодателя:  

_________________ 

м.п. 

от Лизингополучателя: 

____________________ 

м.п. 

от Поставщика: 

__________________ 

м.п. 

 



 

Приложение 2  

к Договору финансового лизинга  
№___/ДФЛ/__ от «__» ______ 20__ года 

 

Акт приема-передачи 

________________________(наименование населенного пункта место поставки)     ____ ___________20___г.  

1.Сторона Поставщика, БИН _________  

2. Сторона Лизингополучателя, БИН ______________  

3. Сторона Лизингодателя, БИН ________________ 
Место составления акта и приемки Предмета лизинга (далее - 

МТ)_______________________________ 

_____________________________________________________________________________________ 

Комиссия в составе: (от каждой стороны): 
_____________________________________________________________________________________

_______ 

         (должность, место работы, фамилия, имя, отчество)   
Наименование Поставщика 

_____________________________________________________________________________________ 

Наименование и адрес отправителя (изготовителя) 

_____________________________________________________________________________________ 
Наименование 

МТ__________________________________________________________________________________

______ 
Дата и номер накладной на отпуск Поставщика ____________________________ Дата и номер 

накладной на отпуск Лизингодателя ________________________ 

Дата установки МТ _________________________________ Место установки МТ 
________________________________________________ 

Дата пуско-наладки МТ______________________________ Состояние МТ 

______________________________________________________ 

Серийный номер____________________________________ Год 
выпуска_______________________________________________________ 

Указанная МТ смонтирована, налажена, полностью укомплектована.  

Проведено обучение обслуживающего медицинского персонала. 
 

Подробное описание выявленных дефектов, отклонений и их характер: 

_______________________________________________ 

Заключение комиссии о причинах дефекта, отклонениях количества и качества: 
___________________________________________________ 

Члены комиссии предупреждены об ответственности за подписание акта, содержащего данные, не 

соответствующие действительности. 
 

Подписи членов комиссии: 1. ______________  2. ________________ 3. ____________________  4. 

________________ 
1. Поставщик: _________________         2. Лизингополучатель: ___________________                     3. 

Лизингодатель: _______________ 

Исполнитель в лице (Ф.И.О.)                     Исполнитель в лице (Ф.И.О.)                                                     

Исполнитель в лице (Ф.И.О.) 

_______________________________            

_____________________________________          

          Подпись м.п.                                                              Подпись     

м.п.                                                              

______________________ 

     Подпись   м.п.  
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Приложение 3  
к Договору финансового лизинга  

№ ___/ДФЛ/__ от «__» _______ 20__ года 

 

График лизинговых платежей 

 

Наименование лизингополучателя, БИН  

Наименование Предмета лизинга  

Сумма лизинга (тенге)  

Срок лизинга (мес.)  

Годовая ставка вознаграждения (%)  

Периодичность платежей  

Сумма вознаграждения (тенге)  

Общая сумма лизинговых платежей (тенге)  

Валюта договора (тенге)  

Максимальное количество услуг на данной медицинской 

технике в год (ед.) 

 

Дата ввода в эксплуатацию медицинской техники (день; 
мес; год) 

 

 

№ 

п/
п 

Дата 

погашения 

(день; мес; 
год) 

Лизинговый 

платеж 

 (тенге) 

Вознаграждени

е (тенге) 

Основной 

долг 

(тенге) 

Остаток  

основного  

долга 
(тенге) 

Плановое 

количество 

медицинских 
услуг в месяц 

(ед.) 

1       

2       

3       

4       

5       

…       

Исполнитель: ________________________________________________ 

      (Должность, фамилия, имя, отчество (при его наличии)/подпись) 

от Лизингодателя:  

_________________ 

 (Должность, фамилия, имя, 

отчество (при его 

наличии)/подпись) 

от Поставщика 

_________________ 

 (Должность, фамилия, имя, 

отчество (при его 

наличии)/подпись) 

от Лизингополучателя: 

____________________ 

 (Должность, фамилия, имя, 

отчество (при его 

наличии)/подпись) 



 

71 
 

Приложение 4 
 к Договору финансового лизинга  

№ ___/ДФЛ/__ от «__» _______ 20__ года 

 

Акт о несоответствиях №_________ 

Дата приема-

передачи_______________________________________________________________ 

Наименование и адрес лизингополучателя, 

БИН______________________________________________ 

Наименование Поставщика, 

БИН___________________________________________________________ 

Наименование Предмета 

лизинга______________________________________________________ 

Заводской/серийный 

номер___________________________________________________________ 

Место дислокации Предмета лизинга ______________________________________________ 

Комплектность: 

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

____ 

Работоспособность и наличие опций, режимов и т.д.: 

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

_____________________________________ 

Подробное описание выявленных дефектов, отклонений и их характер 

____________________ 

________________________________________________________________________________

_ 

Заключение комиссии о причинах дефекта, отклонений количества и качества:____________ 

________________________________________________________________________________

_ 

 

 

Поставщик:  (ФИО)  _____________________________________(подпись)_______________ 

 

Лизингополучатель: (ФИО)_________________________________(подпись)_____________ 

 

Лизингодатель:            (ФИО) ________________________________(подпись)_____________ 
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Приложение 5 
 к Договору финансового лизинга  

№ ___/ДФЛ/__ от «__» ______ 20__ года 

Акт замены Предмета лизинга 
 

 

1.Сторона Поставщика, БИН__________________________________________________________-__ 

 

2. Сторона Лизингополучателя, БИН ___________________________________________________________ 

 

3.Сторона Лизингодателя, БИН 

_______________________________________________________________________________________ 

 

Место составления акта замены Предмета лизинга (далее - МТ) 

________________________________________________________________________________  

 
_______________________________________________________________________________________ 

Комиссия в составе: (от каждой стороны): 

___________________________________________________________________________________________ 

 

(должность, место работы, фамилия, имя, отчество) 

 

Наименование Поставщика 

_______________________________________________________________________________________ 

 

Наименование МТ 

_______________________________________________________________________________________ 
 

Дата установки МТ _________________________________ Место установки МТ 

__________________________________________________________________ 

 

Дата пуско-наладки МТ______________________________ Состояние МТ 

_______________________________________________________________________ 

 

Серийный номер____________________________________ Год 

выпуска__________________________________________________________________________ 

 

Замена указанной МТ произведена по 

причине________________________________________________________________________________её 
 

Подробное описание выявленных дефектов, отклонений и их характер: 

___________________________________________________________________________ 

 

Заключение комиссии о причинах дефекта, отклонениях количества и качества: 

___________________________________________________________________ 

 

Члены комиссии предупреждены об ответственности за подписание акта, содержащего данные, не 

соответствующие действительности. 

 

Подписи членов комиссии:1. __________________2. _____________________ 3. ______________________4. 
___________________ 

 

 

1. Поставщик: __________ 2.   Лизингополучатель: ___________  3. Лизингодатель:_____________ 

Исполнитель в лице (Ф.И.О.)   Исполнитель в лице (Ф.И.О.)          Исполнитель в лице (Ф.И.О.) 

 

____________________             _______________ 

Подпись м.п.                                     Подпись м.п.                         

 

_______________ 

Подпись м.п. 
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Приложение 6 

к Договору финансового лизинга  
№ ___/ДФЛ/__ от «__» ______ 20__ года 

График сервисного обслуживания МТ по договору финансового  

лизинга №__________ от ______________ 

№ договора 

финансового 

лизинга 

Место 

дислокации МТ 

Наименование 

МТ 

Код МТ Серийный номер 

МТ 

Дата акта-

приема 

передачи МТ 

Перечень работ ТО 
Дата проведения  

ТО 

Периодичность 

         

 

 

 

 

 

ФИО исполнителя_________________  

Должность______________________ 

Подпись_________________________  
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Приложение 6 

к тендерной документации 

 

Исх. № __________ 

Дата ____________ 

Кому: 

___________________________ 

___________________________ 

(наименование и реквизиты 

лизингодателя) 

 

Банковская гарантия 

(вид обеспечения исполнения договора финансового лизинга) 
      Наименование банка: 

____________________________________________________________________ 

(наименование, бизнес-идентификационный номер и другие реквизиты банка) 

Гарантийное обязательство № _____________________ 

__________________ 

(местонахождение) "___" __________ _____г. 

Принимая во внимание, что ___________________________________________ 

(наименование Поставщика/Исполнителя), (далее – Поставщик/Исполнитель) 

заключил Договор/Дополнительное соглашение №________ от "__" ______ г. 

(далее – Договор/Дополнительное соглашение) на поставку (оказание) 

___________________________________________________________________ 

___________________________________________________________________ 

(описание товаров или услуг) и Вами было предусмотрено в Договоре/Дополнительном 

соглашении, что Поставщик/Исполнитель внесет обеспечение его исполнения в виде 

банковской гарантии на общую сумму_____________________________________________ 

(сумма в цифрах и прописью) тенге. 

Настоящим Банк ____________________________________________________ 

(наименование банка) 

подтверждает, что является гарантом по вышеуказанному Договору и берет на себя 

безотзывное обязательство выплатить Вам по Вашему требованию сумму, равную 

___________________________________________________________________ 

(сумма в цифрах и прописью), 

по получении Вашего письменного требования на оплату, по основаниям, 

предусмотренным Договором и правил организации и проведения закупа лекарственных 

средств, медицинских изделий и специализированных лечебных продуктов в рамках 

гарантированного объема бесплатной медицинской помощи, дополнительного объема 

медицинской помощи для лиц, содержащихся в следственных изоляторах и учреждениях 

уголовно-исполнительной (пенитенциарной) системы, за счет бюджетных средств и (или) 

в системе обязательного социального медицинского страхования, фармацевтических 

услуг, а также письменного подтверждения того, что Поставщик/Исполнитель не исполнил 

или исполнил ненадлежащим образом свои обязательства по Договору. 

Данная гарантия вступает в силу со дня ее подписания и действует до момента полного 

исполнения Поставщиком своих обязательств по Договору. 

 

Подписи уполномоченных лиц Банка 

(с указанием должности и Ф.И.О. (при его наличии)) 

Печать Банка 
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Приложение 7 

к тендерной документации 

 

Ценовое предложение потенциального поставщика 

__________________________________________________________ 

(наименование потенциального поставщика) 

на поставку медицинской техники 

       

      № тендера ____________ Лот № _____________ 

№ 

п/п 

Содержание ценового предложения на поставку медицинской техники 

 Содержание 

(для заполнения потенциальным поставщиком) 

1 Наименование медицинской техники 

2 Характеристика Согласно технической спецификации 

3 Единица измерения 

4 № Регистрационного удостоверения (удостоверений)/разрешения на разовый ввоз 

5 Торговое наименование медицинской техники 

6 Производитель, по регистрационному удостоверению/разрешению на разовый ввоз 

7 Страна происхождения по регистрационному удостоверению/разрешению на разовый 

ввоз 

8 Цена за единицу в тенге на условиях DDP ИНКОТЕРМС 2020 до пункта (пунктов) 

доставки 

9 Количество в единицах измерения (объем) 

10 Сумма поставки в тенге на условиях DDP ИНКОТЕРМС 2020 до пункта (пунктов) 

доставки, включая все расходы потенциального поставщика на транспортировку, 

страхование, уплату таможенных пошлин, НДС и других налогов, платежей и сборов, 

другие расходы 

11 Срок поставки 

      Дата "___" ____________ 20___ г. 

Должность, Ф.И.О. (при его наличии) _________________ ____________ 

Подпись ____________ 

Печать (при наличии) 
 


	ФИО исполнителя_________________
	Должность______________________

